* Ventilator de tubulatura « KaHanbHbI BEHTUNATOP B KPYIIioM

Rohrventilator « Tube Fan * Ventilateur pour gaines circulaires
kopnyce * Buisventilator « Cevni ventilator * Cijevni ventilator
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10V DC input
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Drehzahlregelung lber 0-10V DC Eingang

Speed control over 0
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é0 |A o_|a
¢0 B OB
90 |GND O_|GND
o0 [+10v a_|+1ov
P00 |Input 0-10V O |Input 0-10V
0 |GND O _|GND
@0 |D2 / Fire Mode O |D2 / Fire Mode
®0 (D1 / Start/Stop O |D1 / Start/Stop
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GND
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Input 0-10V
GND

D2 / Fire Mode
D1 / Start/Stop

A

B

GND

+10V

Input 0-10V
GND

D2 / Fire Mode
D1 / Start/Stop

ruck"
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@

Fire Mode:

Wird dieser Kontakt geoffnet so befin-
det sich der Ventilator im Fire Mode.
Das bedeutet es findet keine Fehleri-
berwachung mehr statt.

Bei geschlossenem ,Start/Stop“ Kon-
takt und bei angelegtem 0-10V Signal
lauft der Ventilator bis zur Zerstérung
des Motors oder des EC-Controllers.

Start/Stop:
geschlossen — Start
offen — Stop

Alarm Output
Der Alarm Ausgang ist ein ,Open Coll-
ector Ausgang.

Fire Mode:

If this contact is opened, the fan is in
Fire Mode.

This means that no error monitoring
will take place.

With a closed ,Start/Stop* contact
and laid-up 0-10V signal, the fan will
run until the motor or the EC controller
destruct.

Start/Stop:
closed — Start
open — Stop

Alarm Output
The alarm output is an ,Open Collec-
tor* output.

()

Fire Mode:

Ecnu aTOT KOHTaKT Pa3oMKHYT,
BEHTUNATOP HAXOAMUTCS B
NPOTMBOMNOXaPHOM peXxuMe.

Mpwn aTOM KOHTPOIb Hannynsi cboes
UM OTKa30B HEe NMPOU3BOAUTCS.
Ecnu koHTaKT ynpasneHus nyckom/
OCTaHOBOM 3aMKHYT ¥ NOfaeTcs
curHan HanpsbkeHus 0-10 B, 1o
BEHTUNATOP NpoformKaeT paboTaTte A0
MosiHow notepu paboTocrnocobHocTU
(paspyweHnus) asuratens unmn EC-
KOHTponnepa.

Start/Stop:
3aMKHYT — Start
Pa3oMKHYT — Stop

Alarm Output
Bbixogd aBapuiiHOro curHana siBnsieTcs
BbIXOJOM C OTKPbITbIM KOINIIEKTOPOM.
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Daten geméR ErP Richtlinie laut EU-Verordnung 327/2011

Data in accordance with ErP Directive 327/2011 of the European Parliament

Geratetyp
Units / Model

ID-Nummer
ID-number
ErP-Konform
ErP-conformity
Gesamteffizienz
Overall efficiency
Messkategorie
Measurement category
Effizienzkategorie
Efficiency category
Effizienzgrad am Energieeffizienzoptimum N
Efficiency grade at optimum energy efficiency point
Drehzahlregelung

Variable speed drive

Herstellungsjahr

Year of manufacture

Amtliche Registriernummer

Commercial registration number

Niederlassungsort des Herstellers

Site of manufacturer

Nennmotoreingangsleistung am Energieeffizienzoptimum

Nes [%]

Nominal motor power input at optimum energy efficiency point P [kW]
Volumenstrom am Energieeffizienzoptimum g
Volumetric flow at optimum energy efficiency point Sl
Statischer Druck am Energieeffizienzoptimum

Static pressure at optimum energy efficiency point Py [Pa]
Umdrehungen pro Minute am Energieeffizienzoptimum n [1/min]

Rotations per minute at the optimum energy efficiency point
Spezifisches Verhaltnis

The specific ratio

Informationen zur Demontage, Recycling und Entsorgung
Information on dismantling, recycling and disposal
Optimale Lebensdauer

Optimal life

Beschreibung weiterer bei der Ermittlung der Energieeffizienz
von Ventilatoren genutzter Gegensténde wie Rohrleitungen,
die nicht in der Messkategorie beschrieben und nicht mit dem
Ventilator geliefert werden.

Description of additional items used when determining the
fan energy efficiency, such as ducts, that are not described
in the measurement category and not supplied with the fan.
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w w
124924 ' 124921
2015 2015

44,4 48
A A
statisch ' statisch
static static
63,2 66,6
integriert integriert
integrated 1 integrated

siehe Typenschild
see nameplate

-
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o o o
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N < <
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w w w
124738 | 139773 ' 139776
2015 2015 2015
56,3 65,3 68,7
A A A
statisch | statisch ' statisch
static static static
74,8 72,5 75,6
integriert integriert integriert
integrated | integrated ' integrated

Amtsgericht Mannheim HRB 560366

Local District Court Mannheim HRB 560366
ruck Ventilatoren GmbH, Deutschland

ruck Ventilatoren GmbH, Germany

0,16 ' 017
564 610
424 541
3275 3269

0,17
675
469

3203

2,03 2,18
5039 6159
933 871
3089 2600

ruck"
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o o o
- - -~
O [&] [&]
w w w
o o o
(= © (323
wn [Te] ©
- - -l
w w w
139780 ' 139783 ' 139786
2015 2015 2015
70,3 64,5 73,3
A A A
statisch ' statisch ' statisch
static static static
76 711 80
integriert integriert integriert
integrated 1 integrated 1 integrated
2,85 2,34 2,3
7891 8477 10333
918 634 586
2355 1971 1498

Spezifisches Verhaltnis liegt nahe bei 1 und deutlich unter 1,11.
The specific ratio is close to 1 and significantly below 1.11.
Bitte beachten Sie die Bedienungsanleitung des Produktes.
Observe the user manual of this product.
Bitte beachten Sie die Bedienungsanleitung des Produktes.
Observe the user manual of this product.
Fir die Ermittlung der Energieeffizienz wurden keine besonderen Gegensténde auflier
den gemal der Messkategorie verlangten Anschlusskomponenten eingesetzt.

EL 710 EC 10

139789
2015
71,8

A

statisch
static

76,1

integriert
integrated

3,89
14142
712

1448

No special items have been used for determining the fan energy efficiency, except the
required connection components according to the measurement category.

Not ErP compliant, can be sold only as a spare part for identical fans defined by the regulation (EC) 327/2011 or outside the E.C..

*k

ErP-konform gemaR EU-Verordnung 327/2011, da die Leistungsaufnahme am Energieeffizienzoptimum < 125W ist. /

Compliant to the ErP-regulation (EC) 327/2011, the power consumption at optimum efficiency is < 125W.

Compliant to the ErP-regulation (EC) 327/2011, the maximum power consumption of the kitchen hood is < 280W.

ErP-konform gemaR EU-Verordnung 327/2011, da die maximale Leistungsaufnahme der Dunstabzugshaube < 280W ist. /

Nicht ErP-konform, kann nur als Ersatzgerat fur identische Ventilatoren gemafR ErP-Verordnung 327/2011 oder auBerhalb der E.U. verkauft werden. /



EG Konformitatserklarung
Im Sinne der EG - Richtlinie

Ce

Elektromagnetische Vertréaglichkeit EMV -
Richtlinie 2004/108/EG

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Der Hersteller

erklart hiermit, dass die nachfolgend bezeichneten, unvoll-
standigen Maschinen in ihrer Konzipierung und Bauart sowie
in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflihrung den Bestim-

EG - Einbauerklarung
nach Richtlinie Maschine (2006/42/EG)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Der Hersteller

erklart hiermit, dass folgende Produkte:

Rohrventilator
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Produktbezeichnung:
Typenbezeichnung:

den grundlegenden Anforderungen der Richtlinie Maschinen
(2006/42/EG) entsprechen: Anhang |, Artikel 1.1.2, 1.1.3,
1.1.5,1.21,1.3.1,13.2,134.und 1.5.1.

Die unvollslandlge Maschine entspricht weiterhin allen

mungen der genannten EG: 1. Bei einer
mit uns nicht Anderung der a
Maschinen verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.

Rohrventilator
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Produktbezeichnung:
Typenbezeichnung:

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 61000-6-2 Elektromagnetische Vertréglichkeit (EMV)
- Teil 6-2: Fachgrundnormen Storfestigkeit fir
Industriebereich.

DIN EN 61000-6-3 Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV)
- Teil 6-3: Fachgrundnormen Fachgrundnorm
Storaussendung fiir Wohnbere\ch

hafts- und sowie Klei

Verantwortlich fiir diese Erklarungen ist:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Diese Montageanleitung enthalt wichtige Informationen, um
ruck Ventilatoren sicher und sachgerecht zu montieren,
zu transportieren, in Betrieb zu nehmen, zu warten und zu
demontieren. Das Gerat wurde gemaR den allgemein aner-
kannten Regeln der Technik hergestellt. Trotzdem besteht
die Gefahr von Personen- und Sachschéaden, wenn Sie die
folgenden Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Anleitung
nicht beachten.

Die Produkte diirfen nur in Betrieb genommen werden,
wenn zuvor die i sowie die Si
vorschriften gelesen und verstanden wurden. Bewahren
Sie die Anleitung so auf, dass sie jederzeit fiir alle Be-
nutzer zugéanglich ist. Geben Sie das Gerit an Dritte stets

mit der i weiter.

ruck Ventilatoren unterliegen einer standigen Qualitatskon-
trolle und entsprechen den geltenden Vorschriften zum Zeit-
punkt der Auslieferung. Da die Produkte standig weiterentwi-
ckelt werden, behalten wir uns das Recht vor, jederzeit und
ohne vorherige Ankiindigung, Anderungen an den Produkten
vorzunehmen. Wir ubernehmen keine Gewahr fiir die Richtig-
keit oder andigkeit dieser

der Richtlinien Elektrische Betriebsmit-
tel (2006/95/EG) und Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2004/108/EG).

Die unvollstandige Maschine darf erst dann in Betrieb genom-
men werden, wenn festgestellt wurde, dass die Maschine,
in die die unvollstandige Maschine eingebaut werden soll,
den Bestimmungen der Richtlinie Maschinen (2006/42/EG)
entspricht.

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 12100 Sicherheit von Maschinen - allgemeine
Gestaltungsleitsétze - Risikobeurteilung und
Risikominderung (1SO 12100:2010)

DIN EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen - Elektrische
Ausriistungen von Maschinen,

Teil 1: Allgemeine Anforderungen.

Der Hersteller verpflichtet sich, die i L zur
unvollstandigen Maschine einzelstaatlichen Stellen auf Ver-
langen elektronisch zu ibermitteln.

Die zur Maschine gehdrenden speziellen technischen Unter-
lagen nach Anhang VII Teil B wurden erstellt.

Nathanael Jager
(Technischer Leiter)

Montage

Montagearbeiten diirfen nur von Fachpersonal unter Beach-
tung der Montageanleitung und den giiltigen Vorschriften
und Normen ausgefiihrt werden. Die oben genannten Sicher-
heitshinweise sind einzuhalten! Trennen Sie immer das Gerat
allpolig vom Netz, bevor Sie das Produkt montieren bzw. Ste-
cker anschlieRen oder ziehen. Sichern Sie das Gerat gegen
Wiedereinschalten!

ruck Ventilatoren kénnen in beliebiger Lage montiert werden.
Der Rohrventilator kann direkt in das Rohrsystem eingescho-
ben und befestigt werden. Bitte achten Sie darauf, dass das
Rohrsystem nicht verspannt ist! Wir empfehlen zur Montage
gepolsterte Verbindungsmanschetten, welche die Gerauschii-
bertragung auf das Kanalsystem stark vermindern! Verlegen
Sie die Kabel und Leitungen so, dass diese nicht beschadigt
werden und niemand dariiber stolpern kann. Der Ventilator
muss an beiden Seiten (Zu- / Abluft ) an den Liftungskanal
angeschlossen werden! Nach dem Einbau diirfen keine be-
weglichen Teile mehr zugénglich sein! Die Elektroanschliisse
am Gerét sind gemal dem Schaltbild anzuschlieRen! Stellen
Sie vor der Inbetriebnahme sicher, dass alle Dichtungen und
Verschliisse der Steckverbindungen korrekt eingebaut und
unbeschéadigt sind, um zu verhindern, dass Fliissigkeiten und

Die éhrlei: gilt ieRlich fiir die ieferte
ion! Wir i Garantie, ahrlei

und il bei und

durch fehlerhafter Montage, bes(lmmungswmrlger Ver-
und/oder k aus.

Sicherheitshinweise
ruck Ventilatoren sind im Sinne der EU-Maschinenrichtlinie
2006/42/EG eine Komponente (Teilmaschine). Das Gerat
ist keine verwendungsfertige Maschine im Sinne der EU-
Maschinenrichtlinie. Es ist ausschlieBlich dazu bestimmt, in
Maschinen bzw. lufttechnische Geréate und Anlagen eingebaut
oder mit anderen Komponenten zu einer Maschine bzw. Anla-
ge zusammengefiigt zu werden. Das Gerat darf erst in Betrieb
genommen werden, wenn es in die Maschine / die Anlage, fiir
die es bestimmt ist, eingebaut ist und diese die Anforderun-
gen der EU-Maschinenrichtlinie vollstandig erfiillt. Verwen-
den Sie ruck Ventilatoren nur in technisch einwandfreiem
Zustand! Priifen Sie das Produkt auf offensichtliche Mangel,
wie beispielsweise Risse im Gehause oder fehlende Nieten,
Schrauben, oder sonstige dungsrele-
vante Mangel! Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich in
dem Leistungsbereich, welcher in den technischen Daten
sowie auf dem Typenschild angegeben ist! Berlihrungs-,
Ar und Sick sind gemal DIN EN
13857 vorzusehen. (Durch Schutzgitter oder ausreichend lan-
ge Rohrleitungen.) Allgemein vorgeschriebene elektrische und
mechanische Schutzeinrichtungen sind bauseits vorzusehen!
Der elektrische Anschluss sowie Reparaturen dirfen nur von
Elektrofachkraften vorgenommen werden! Bei samtllchen In-
tallations- und Wartt muss der unter-
brochen werden! Die Bedienung des Gerates durch Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten, darf nur unter Aufsicht oder nach Anleitung von
verantwortlichen Personen erfolgen. Kinder sind von dem Ge-
rét fernzuhalten!

Transport und Lagerung
Transport und Lagerung sind nur von Fachpersonal unter Be-
achtung der Montageanleitung und der giltigen Vorschriften
auszufiihren. Die Lieferung laut Lieferschein ist auf Richtigkeit,
Vollstandigkeit und Schaden zu tiberpriifen! Fehimengen oder
AL éden sind iftlich vom Tr bestéti-
gen zu lassen. Bei Nichteinhaltung erlischt die Haftung! Der
Transport ist mit geeigneten Hebemitteln in der Originalver-
packung oder an den ausgewiesenen Transportvorrichtungen
durchzufiihren! Beschadigung und Verwindung des Gehauses
ist zu vermeiden! Die Lagerung muss trocken und witterungs-
itzt in der Origi erfolgen. L: Ir
zwischen —10°C und +40°C. Starke Temperaturschwankungen
sind zu vermeiden! Bei Langzeitlagerung von iiber einem Jahr,
ist die Leichtgangigkeit der Laufrader von Hand zu iiberpriifen!

Fr ] in das Produkt eindringen kénnen. Hinweisschil-
der diirfen nicht verandert oder entfernt werden! ruck Ventila-
toren diirfen nicht im Freien betrieben werden. Eine Aufstellung
ist nur in trockenen Raumen erlaubt (keine Kondensation)!
Betreiben Sie den Ventilator immer in der richtigen Luftstro-
mungsrichtung (s. Markierung auf dem Gerat)! Der Einbau ist
zur Wartung und Reinigung gut zugénglich und mit geringem
Aufwand ausbaubar auszufiihren!

Fir Ventilatoren die durch Frequenzumrichter geregelt werden
ist die dazugehdrige Montage- und Betriebsanleitung des FU
- Herstellers mit zu verwenden.

Betriebsbedingungen

ruck Ventilatoren nicht in explosionsféahiger Atmosphére be-
treiben! Die Ventilatoren diirfen in der Regel nicht mit einem
Frequenzumrichter betrieben werden! Mit Ausnahme einiger
Typen der ETALINE EL Baureihe (s. Montageanleitung fiir
ETALINE EL). Die maximale Umgebungstemperatur auf dem
Typenschild ist zu beachten! Uberpriifen Sie ob die Anschluss-
spannung den Angaben auf dem Typenschild entspricht!

Wartung

ruck Ventilatoren sind mit Ausnahme von empfohlenen Rei-
nigungsintervallen wartungsfrei. Stellen Sie sicher, dass keine
Leitungsverbindungen, Anschliisse und Bauteile gelost wer-
den, solange das Gerat nicht allpolig vom Netz getrennt ist.
Sichern Sie die Anlage gegen Wiedereinschalten! Es diirfen
keine einzelnen Bauteile gegeneinander ausgetauscht werden.
D.h. dass z.B. die fiir ein Produkt vorgesehenen Bauteile nicht
fir andere Produkte verwendet werden dirfen! Staubhaltige
Luft ergibt mit der Zeit Ablagerungen im Laufrad und Geh&use.
Dies filhrt zu Leistungsreduzierung und Unwucht des Ventila-
tors und so zu einer Verringerung der Lebensdauer! Laufrad
mit Pinsel / Biirste / Tuch reinigen. Achtung! Auswuchtmassen
nicht entfernen oder verschieben! Innenraum keinesfalls mit
Wasser oder gar Hochdruckreiniger reinigen! Durch Einbau
eines Luftfilters kann das Reinigungsintervall erheblich verlan-
gert bzw. vermieden werden!

Entsorgung

Das achtlose Entsorgen des Gerates kann zu Umweltver-
schmutzungen filhren. Entsorgen Sie das Gerat daher nach
den nationalen Bestimmungen Ihres Landes.

EC Declaration of Conformity
As required by EC Directive

g

Electromagnetic Compatibility (EMC)
Directive 2004/108/EC

The manufacturer  ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

declares herewith that the following partly completed ma-
chines in their conception and design, and in the versions
marketed by us comply with the requirements of the named
EC directives. In the event of any changes to the partly com-
pleted machine not approved by us, this declaration loses its
validity.

Tube Fan
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Product designation:
Type designation:

The following harmonised standards were used:

DIN EN 61000-6-2 Electromagnetic Compatibility (EMC)
- Part 6-2: Generic standards: Immunity for industrial
environments.

DIN EN 61000-6-3 Electromagnetic Compatibility (EMC)
- Part 6-3: Generic standards: Emission standard for
residential, commercial and light-industrial environ-
ments.

Responsibility for this declarations rests with:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

These Installation Instructions contain important information to
enable the safe and proper installation, transport, commissio-
ning, maintenance and dismounting of ruck fans. The product
has been manufactured according to the state of the art. Never-
theless, hazards may arise that could endanger persons and
cause damage to property if the following safety and warning
directions in these instructions are not observed.

The product shall only be taken into service after the
Installation Instructions and the Safety Notes have been
read and understood. Keep these instructions in a location
where they are accessible to all users at all times. If the
equipment is passed on to a third party, the i

CE Declaration of Incorporation
in accordance with the Machinery Directive (2006/42/EC)

The manufacturer  ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

herewith declares that the following product:

Tube Fan
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Product designation:
Type designation:

complies with the basic requirements of the Machinery Direc-
tive (2006/42/EC), Annex |, Sections 1.1.2,1.1.3,1.1.5,1.2.1,
1.3.1,1.3.2,1.34.and 1.5.1.

The partly completed machine also complies with all requi-
rements of the Low Voltage Directive (2006/95/EC) and the
Electromagnetic Compatibility Directive (2004/108/EC).

The partly completed machine shall only be taken into service
when it has been established that the machine in which the
partly completed machine is to be installed complies with the
requirements of the Machinery Directive (2006/42/EC).

The following harmonised standards were used:

DIN EN 12100 Safety of machinery - General principles for
design - Risk assessment and risk reduction (ISO
12100:2010)

DIN EN 60204-1 Safety of Machinery - Electrical Equipment
of Machines,

Part 1: General requirements.

The manufacturer undertakes to send the special documen-
tation for the partly completed machine electronically to the
relevant authority in an individual state on request.
The special technical documentation to Annex VII Part B,
which belongs to the machine, has been prepared.

Nathanael Jiger
(Technical Director)

Installation
Installation work must be carried out by specialist personnel in
accordance with the Installation Instructions and the relevant,
valid regulations and standards. The Safety Notes given above
must be observed! Disconnect the product completely (all po-
les) from the mains before installing it, and before connecting
or disconnecting plugs. Make sure that the product cannot be
switched back on again.
ruck fans can be operated in any position. Tube fans can be
pushed directly into the duct and fastened! Make sure the
ducnng system is not deformed or twisted. For mounting, we
using i clamps to reduce noise trans-

Instructions must always be handed over with it.

ruck fans are subject to continual quality control, and comply
with the regulations valid at the time of dispatch. Because the
products are being constantly developed, we reserve the right
to make changes to the products at any time and without prior
notice. We accept no liability for the correctness and complete-
ness of these Installation Instructions.

The warranty only applies to the delivered configuration.
We accept no claims under guarantee or warranty, and no
liabi fori mjury to persons or damage to property arising
from il proper use, and/or inapprop:
riate handling.

Safety Notes

The ruck fan is a component in terms of the Machinery Di-
rective 2006/42/EC (partial machine). The product is not a
ready-for-use machine as defined by the Machinery Directive.
Itis intended exclusively for installation in a machine or in venti-
lation equipment and installations or for combination with other
components to form a machine or installation. The product may
be commissioned only if it is integrated into the machine/sys-
tem for which it is intended, and if that machine/system fully
complies with the EC Machinery Directive. Never use a ruck
fan if it is not in good technical order and condition! Check the
product for visible defects, for example cracks in the housing,
missing rivets, screws and covers, and any other application-
relevant defects! Only use the product within the performance
range specified in the technical data and on the typeplate! Pro-
tection against contact, protection against being sucked in, and
safety distances must comply with DIN EN 13857. (by installing
protective grids or sufficiently long tubes)! Generally prescribed
electrical and mechanical protection devices are to be provided
by the client! Electrical connections and repairs may only be
carried out by qualified electricians! Before carrying out any
installation or maintenance work, isolate unit from the mains
supply! The product may only be operated by personnel with li-
mited physical, sensory or mental capacities if they are supervi-
sed or have been instructed by a responsible person. Children
must be kept away from the product.

Transport and storage

Transport and storage may only be carried out by specialist
personnel according to the Installation Instructions and the
relevant, valid regulations. Check that the delivery is as speci-
fied on the delivery note; make sure it is complete and correct,
and check for any damage. Any missing quantities or damage
incurred during transport must be confirmed by the carrier in
writing. No liability is accepted if this condition is not observed.
Transport the equipment in the original packaging with suitable
lifting gear, or on the transport equipment indicated. Avoid da-
mage to or deformation of the housing. The product must be
stored in a dry area and protected from the weather in the ori-
ginal packaging. Storage temperature range: —10°C to +40°C.
Avoid severe temperature fluctuations. If the unit has been sto-
red for over a year, check by hand that the fan turns freely.

mission into the ducting system! Lay cables and lines so that
they cannot be damaged and no one can trip over them. The
fan must be connected to the ventilation duct on both sides
(inlet and outlet)! After installation, moving parts must no
longer be accessible. Make the electrical connections to the
unit according to the circuit diagram! Before commissioning,
make sure that all gaskets and seals in the plug-in connec-
tions are correctly fitted and undamaged in order to prevent
fluids and foreign matter getting into the product. Information
signs must not be changed or removed! ruck fans must not
be operated out of doors. Install them only in dry rooms (free
of condensation)! Always operate the fan with the flow in the
correct direction (see the marking on the unit)! Install the unit
so thatit is accessible for maintenance and cleaning, and can
be readily removed!

For fans that are regulated by a frequency converter, follow
the converter manufacturer’s installation and operating ins-
tructions.

Operating Conditions

Do not operate ruck fans in a potentially explosive atmos-
phere! As a rule the fans must not be operated with a frequency
converter! This does not apply to some types in the ETALINE EL
range (see ETALINE EL . The

ambient temperature on the typeplate must not be exceeded.
Verify that the mains voltage corresponds to the voltage on the
typeplate.

Maintenance

ruck fans are maintenance free except for cleaning at the
recommended intervals. Make sure that no connections or
components are loosened unless the device is disconnected
from the mains. Secure the plant so that it cannot be switched
on again unintentionally! Individual components must not be
interchanged. For example, the components intended for one
product may not be used for other products. Deposits from dust
laden air will in time accumulate on the impeller and housing.
This leads to lower performance, imbalance in the unit, and
reduced lifespan. Clean the impeller with a brush or cloth. At-
tention! Do not remove or shift balance weights. Under no cir-
cumstances should the interior be cleaned with water or a high
pressure cleaner! By installing an air filter the cleaning interval
can be considerably extended or avoided!

Disposal

Careless disposal of the unit may cause pollution. Please dis-
pose of the unit in accordance with the national requirements
that apply in your country.



Déclaration de conformité CE
conforme aux dispositions de la directive CE

Cce

Compatibilité électromagnétique CEM
- Directive 2004/108/CE

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Le fabricant

déclare que la conception et la construction des machines
incomplétes, désignées ci-aprés, que nous avons mises sur
le marché, sont conformes aux dispositions des directives de
I'Union européenne. Toute modification apportée aux ma-

Déclaration d‘incorporation CE
conforme a la Directive relative aux machines (2006/42/CE)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Le fabricant

déclare que les produits :

Désignation du produit : Ventilateur pour gaines circulaires
Désignation du type :  EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

sont conformes aux exigences essentielles de la Directive
relative aux machines (2006/42/CE), annexe 1, sections
1.1.2,1.1.3,1.1.5,1.21,13.1,1.32,1.34. et 1.

La machine incompléte est également conforme a toutes
les exigences des directives Basse tension (2006/95/CE) et
P i

chines incomplétes sans notre accord rend cette
caduque.

Désignation du produit : Ventilateur pour gaines circulaires
Désignation du type :  EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

DIN EN 61000-6-2 Compatibilité électromagnétique (CEM).
Partie 6-2 : normes génériques : immunité pour les
environnements industriels.

DIN EN 61000-6-3 Compatibilité électromagnétique (CEM).
Partie 6-3 : normes génériques : norme sur
I'émission pour les environnements résidentiels,
commerciaux et de l'industrie légére.

Directive applicable :
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Ces instructions de montage comprennent des informations
essentielles pour procéder a un montage sir et conforme de
I'appareil, pour son transport, sa mise en service, son utilisati-
on, son entretien et son démontage. L'appareil a été fabriqué
conformément aux régles de I'art dans le domaine technique.
Il existe toutefois un risque de dommages aux personnes et
aux biens en cas de non-respect des consignes de sécurité
et avertissements mentionnés dans les présentes instructions
de service.

Les produits ne doivent étre mis en service qu‘apreés avoir
lu et compris les instructions de montage et les consignes
de sécurité. Conservez les instructions de service de fa-
gon a ce qu‘elles soient il en atous

électr étique (2004/108/CE).

La machine incompléte ne doit étre mise en service que
lorsqu'il a été établi que la machine dans laquelle la machine
incomplete doit étre installée est conforme aux exigences de
la Directive relative aux machines (2006/42/CE).

Les normes harmonisées suivantes ont été

DIN EN 12100 Sécurité des machines - Principes généraux
de conception - Appréciation du risque et réduction
du risque (ISO 12100:2010)

DIN EN 60204-1 Sécurité des machines - Equipement
électrique des machines.
Partie 1 : régles générales.

Le fabricant s‘engage a transmettre la documentation spéci-
fique relative a la machine incompléte par voie électronique
a l'autorité cc dans un état individuel sur

La documentation technique spécifique relative la machine a
été constituée conformément a I'annexe VIl partie B.

Nathanael Jager
(Responsable technique)

Montage
Les travaux de montage ne doivent étre exécutés que par du
personnel spécialisé en lesii ions de montage

ainsi que les normes et prescriptions en vigueur. Respecter les
consignes de sécurité mentionnées ci-dessus ! Déconnectez
systématiquement tous les péles de I'appareil du réseau avant
dinstaller le produit et de brancher ou de débrancher la fiche.
Protégez I'appareil contre une remise en service involontaire.

Les ventilateurs ruck peuvent étre installés librement. Le
ventilateur pour gaines circulaires peut étre inséré et fixé
directement dans les gaines circulaires. Veillez a ce que les
gaines ne soient pas déformées. Pour le montage, nous vous
r 1s dutiliser des manchettes de raccordement

les utilisateurs. Si vous transmettez |‘appareil a un tiers,
remettez-lui toujours les instructions de service.

Les ventilateurs ruck sont soumis & un contréle permanent de
la qualité et satisfont aux prescriptions en vigueur au moment
de la livraison. Nos produits font I'objet d'un développement
permanent ; nous nous réservons donc le droit de les modi-
fier a tout moment et sans préavis. Nous ne garantissons ni
I'exactitude, ni I'intégralité de ces instructions de montage.

La garantie s‘applique uniquement a la configuration
livrée ! Les droits de garantie et de dédommagement ne
s‘appliquent pas en cas de dommages aux personnes et
aux biens découlant d‘'un montage erroné, d‘une utilisati-
on non conforme et/ou d‘une manipulation inappropriée.

Consignes de sécurité

Au sens de la directive CE sur les machines 2006/42/CE, les
ventilateurs ruck sont un composant (machine incompléte).
L'appareil n'est pas une machine préte a I'emploi au sens de
la directive européenne sur les machines. Il est uniquement
destiné a étre installé dans une machine ou dans des installa-
tions ou appareils de ventilation ou & étre ajouté avec d'autres
composants & une machine ou a une installation. L‘appareil
ne peut étre mis en service qu‘aprés son installation dans la
machine/l'installation pour laquelle il est congu et uniqguement
si celle-ci satisfait intégralement les exigences de la direc-
tive européenne sur les machines. N'utilisez les ventilateurs
ruck que dans un état technique irréprochable! Veérifiez si
le produit présente des vices apparents tels que des fentes
sur le boitier ou des rivets, des vis, des caches de protection
manquants ou d‘autres vices relatifs a I'utilisation ! N'utilisez
le produit que dans la zone de puissance indiquée dans les
caractéristiques techniques et sur la plaque signalétique !
Prévoir des distances de sécurité et des grilles de protection
contre I'aspiration et les contacts accidentels conformément
aux normes DIN EN 13857. (Grilles de protection ou conduites
suffisamment longues) Le client doit prévoir les dispositifs de
protection électrique et mécanique géné prescrits.

capitonnées qui atténuent fortement la transmission des sons
dans les gaines ! Installez les cables et les conduits de maniére
a ce qu'ils ne soient pas étre endommagés et que personne
ne puisse trébucher dessus. Le ventilateur doit étre raccordé
au canal de ventilation des deux cotés (arrivée/sortie). Aprés
le montage, plus aucune piéce mobile ne doit étre accessible.
Brancher les raccordements électriques a I'appareil conformé-
ment au plan de cablage. Avant la mise en service de I'appareil,
assurez-vous que tous les joints et fermetures des connecteurs
sont correctement installés et ne sont pas endommagés afin
d‘éviter [infiltration éventuelle de liquides ou de corps étran-
gers dans |'appareil. Les panneaux d‘avertissement ne doivent
étre ni modifiés ni retirés ! Les ventilateurs ruck ne doivent
pas étre utilisés a I'extérieur. N'installer I'appareil que dans des
locaux secs (pas de condensation) ! Utilisez toujours le venti-
lateur dans la bonne direction du flux d'air (voir marquage sur
I'appareil) ! L'installation doit étre facilement accessible pour la
maintenance et le nettoyage et étre facile & démonter.

Pour les ventilateurs régulés par un convertisseur de fré-
quence, utiliser les instructions de montage et de service four-
nies par le fabricant du convertisseur.

Conditions de fonctionnement

Ne pas utiliser les ventilateurs ruck dans une atmosphére ex-
plosive ! En régle générale, les ventilateurs ne doivent pas étre
utilisés avec un convertisseur de fréquence, a I'exception de
certains modéles de la gamme ETALINE EN (voir instructions
de montage d'ETALINE EL). Respecter la température ambi-
ante maximale indiquée sur la plaque signalétique ! Vérifier
si la tension d'alimentation est conforme aux indications de la
plaque signalétique !

Maintenance

A Iexception des intervalles de nettoyage recommandés, les
ventilateurs ruck ne nécessitent aucun entretien. Assurez-
vous qu‘aucun joint de conduite, raccord ou composant n‘est
dévissé tant que tous les pdles de I'appareil ne sont pas dé-

Le branchement électrique et tous les travaux de réparation
doivent uniquement étre effectués par des électriciens qualifiés
! Le circuit électrique doit étre interrompu lors de toute interven-
tion de maintenance et de réparation ! L'utilisation de I'appareil
par des aux ité i sensoriques ou
mentales limitées ne doit avoir lieu que sous la surveillance
ou i ion de Tenir les enfants
éloignés de l'appareil !

Transport et stockage

Le transport et le stockage ne doivent étre effectués que par
du écialisé en respectant les ir { de mon-
tage et de service et les prescriptions en vigueur. Comparer la
livraison au bon de livraison pour vérifier quelle est correcte,
compléte et exempte de dommages. Les manques ou les
dommages dus au transport doivent étre confirmés par écrit
par le transporteur. Le non-respect de cette clause entraine
I'annulation de la garantie. Le transport doit étre effectué dans
I'emballage d'origine avec des moyens de levage adaptés ou
sur les dispositifs de transport indiqués. Eviter d'endommager
et de déformer le boitier. L'appareil doit étre stocké au sec et
a I'abri des intempéries dans son emballage d‘origine. Tempé-
rature de stockage comprise entre -10°C et +40°C. Eviter les
ch de Ire i . En cas de stockage
longue durée de plus d‘'un an, vérifier manuellement le bon
fonctionnement des rotors.

du réseau. Protégez l'installation contre une remise
en service involontaire. Aucun composant individuel ne doit
étre interchangé. Cela signifie par exemple que les compo-
sants prévus pour un produit ne doivent pas étre utilisés pour
d‘autres produits. A la longue, la présence de poussiéres dans
I'air occasionne des dépdts dans le rotor et le boitier. Cela
entraine une baisse de puissance et un déséquilibrage du
ventilateur ainsi qu'une diminution de sa durée de vie. Netto-
yer le rotor a I'aide d'un pinceau / d’'une brosse / d'un chiffon.
Attention : ne pas retirer ni déplacer la masse d'équilibrage.
Ne jamais nettoyer l'intérieur du ventilateur a I'eau ou a l'aide
d'un nettoyeur haute pression ! Linstallation d’'un filtre & air
permet d'allonger considérablement l'intervalle de nettoyage
ou d’éviter le nettoyage !

Mise au rebut

Une mise au rebut incorrecte risque de polluer I'environnement.
Par conséquent, mettez I'appareil au rebut conformément aux
prescriptions nationales en vigueur dans votre pays.

Declaratie de conformitate CE
In sensul directivei CE

Cce

Toleranta electromagnetica EMV - Directiva
2004/108/CE

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Producatorul

declara prin prezenta ca urmatoarele masini partiale, in co-
necpera si constructia lor si versiunile aduse pe piata de ca-
tre noi respecta cerintele directivei CE. La orice modificare
care nu este convenita cu noi asupra integritatiii echipamen-
tului, aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

Denumirea produslui:  Ventilator de tubulatura
Denumirea tipului: EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Au fost utilizate urmatoarele norme armonizate:

DIN EN 61000-6-2 Compatibilitatea electromagnetica (EMV)
- Partea 6-2: Norme de baza speciale, Imunitatea
pentru domeniul industrial.

DIN EN 61000-6-3 Compatibilitatea electromagnetica
(EMV) - Partea 6-3: Norme de baza speciale - Emisiii
standard pentru domeniul rezidential, comercial si
industrial usor.

Responsabil pentru aceasta documentatie este:
ruck Ventilatoren GmbH

Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Aceste instructiuni de montaj contin informatii importan-
ta, pentru a monta, transporta, utiliza, demonta si intretine
in mod sigur si corect. Acest produs a fost fabricat tinand
cont de toate regulile tehnice cunoscute. Cu toate acestea
exista pericolul de pagube materiale sau raniri, daca nu se
respecte urmatoarele indicatii si avertizari de siguranta din
acest material.

Produsele se pot utiliza doar dupa citirea si intelegerea
prealabila a instructiunilor de montaj precum si a nor-
melor de siguranta. Pastrati manualul asa incat sa fie
usor ibi il ilor. Daca i este

Declaratie de conformitate CE
conform directivei Masini (2006/42/EG)

Py ruck i GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

declara prin prezenta ca urmatoarele produse:

Denumirea produslui:  Ventilator de tubulatura
Denumirea tipului: EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

sunt conforme cu reglementarile generale ale Directivei Masi-
nilor (2008/42/EC), Anexal, Sectiunile 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5,
1.2.1,1. 1.32,1.34.si1.5.1.

Masinile partiale sunt de asemenea conforme cu directiva
Tensiune Joasa (2006/95/EC) si Directiva Compatibilitatii
Electromagnetice (2004/108/EC).

Masinile partiale vor fi utilizate doar cand s-a stabilit ca echi-
pamentul in componenta caruia se va face montajul core-
spunde cerintelor Directivei Masinilor (2006/42/EC)

Au fost utilizate urmatoarele norme armonizate:

DIN EN 12100 Securitatea echipamentelor tehnice - Principii
generale de proiectare - Evaluarea si reducerea
riscurilor (ISO 12100: 2010)

DIN EN 60204-1 Siguranta masinilor - Echiparea electrica a
masinilor, Partea 1: Cerinte generale.

Producatorul se obliga, sa transmita documentatia speciala
pentru masini partiale in format electronic catre autoritati rele-
vante in baza unei solicitari individuale.

Documentatia tehnica speciala apartinand acestui echipa-
ment a fost conceputa dupa continul VIl partea B.

Nathanael Jager
(Manager tehnic)

Montaj

Montajul trebuie executat doar de personal specializat, sub
respectarea indicatiilor de montaj si utilizare si a normelor si
prevederilor valabile! Se vor respecta indicatiile de siguranta
de mai sus! Deconectati toate fazele de la retea, inainte de
monta produsul, respectiv a conecta comutatorul. Asigurati
echipamentul impotriva pornirii accidentale.

Ventilatoarele ruck pot fi montate in orice pozitie. Venti-
latoarele pot fi montate si fixate direct in reteaua de venti-
latie! Atentie ca sistemul sa nu fie deformat sau tensionat.
R

livrat unor terti, livrarea se va face impreuna cu acest
material.

Ventilatoarele ruck sunt subiectul unui continuu control de
calitate si corespund normelor valabile la momentul livrarii.
Deoarece produsele sunt continuu imbunatatite, ne rezer-

pentru montaj mansete de legatura izolate
care reduc transmiterea zgomotului in canalul de ventilatie!
Asezati cablurile si tevile in asa fel incat sa nu fie deteriorate
sau saimpiedice circulatia. Ventilatorul trebuie sa fie conectat
la canalul de ventilatie la amblele capete (Aspiratie / Refulare
)! Dupa montaj trebuie ca accesul la parti in miscare sa fie
i ibill Racordurile electrice la ventilator se vor face

vam dreptul de a aduce modificari telor la orice
moment si fara instintare prealabila. Nu ne asumam nicio
i pentru itudinea si integralitatea ace-

r
stui material.
Garantia se aplica doar la configuratia livrata din fabrica.
Nu ne asumam responsabilitate si garantia pentru pro-
dus in cazul jului si utilizarii

Instructini de siguranta

Ventilatorul ruck este o componenta, conform cu directiva
2006/42/EC asupra masinilor (masina partiala). Conform cu
aceasta directiva unitatea nu este un echipament gata de uti-
lizare. Sunt destinate exclusiv pentru instalarea intr-o masi-
na, echipament sau instalatie de ventilatie sau in combinatie
cu alte componente sau masini. Echipamentul poate fi por-
nit cand masina/instalatia, pentru care este destinata, este
complet montat si indeplineste directivele europene pentru
siguranta masinilor. Utilizati exclusiv echipamentele ruck af-
late in buna stare tehnical! Verificati echipamentul de defecte
vizibile, ca spre exemplu rupturi ale carcasei, suruburi, nituri
sau capace lipsa! Utilizati echipamentul in domeniul de pu-
tere mentionata atat in foaia cu date tehnice cat si pe eticheta
produsului! Protectia la atingere sau pericolul de aspiratie cat
si distantele minime necesare vor fi asigurate conform stan-
dardelor DIN EN 13857. (Cu grila de protectie sau lungime
suficienta a tubulaturii) Mijloacele generale de protectie elec-
trica si mecanica prevazute vor fi asigurate de catre client la
locul de montaj! Conectarea la retea si intretinerea trebuie
efectuate doar de electricieni de specialitate! Inainte de orice
instalare sau operatie de service se va intrerupe alimentarea
cu electricitate! Produsul poate fi operat de catre personal
cu deficiente psihice, doar cu instruire adecvata sau sub
indrumarea si supravegherea unor persoane responsabile.
Accesul copiilor la echipament trebuie interzis!

Transport si depozitare

Transportul si depozitarea se vor executa doar de catre
personal specializat, sub respectarea indicatiilor de montaj
si utilizare si a prevederilor valabile. Verificati concordanta
intre avizul de insotire (factura) si cele primite, inclusiv po-
sibile defecte. Orice lipsuri sau defectiuni trebuie notate in
scris si confirmate de transportator. Nerespectarea acestui
fapt ne exonereaza de orice responsabilitate ulterioara.
Trebuie transportat cu mijloace de ridicare potrivite in am-
balajul original sau echipamentul de transport indicat. Evi-
tati deteriorarea sau deformarea carcasei. Produsul trebuie
pozitionat in loc uscat si protejat de intemperii in ambalajul
original. Temperatura de depozitare intre —10°C si +40°C.
Evitati variatii severe de temperatura. La depozitatrea de
lunga durata, de peste un an, se va verifica manual usurinta
miscarii rotorului.

conform schemei de conectare! Asigurati inainte de pornire
ca toate izolatiile si protectiile conexiunilor sunt prezente si
nedeteriorate, pentru a impiedica intrarea de lichide sau cor-
puri straine in echipament. Semnele de informare nu trebuie
modificate sau indepartate! Ventilatoarele ruck nu sunt de-
stinate in utilizarea in aer liber. Montajul se poate face doar in
incaperi uscate (fara condens). Utilizati intotdeauna ventila-
torul in directia corecta a curentului de aer (vezi marcajul pe
ventilator)! Montajul permite accesul usor pentru intretinere
si curatenie si ventilatoare se poate detasa usor.

La ventilatoarele care se regleaza prin intermediul conver-
torului de frecventa, se va utiliza si foaia cu indicatii de montaj
si utlizare de la producatorul convertorului.

Conditii de operare

ventilatoarele ruck nu se vor folosi intr-o atmosfera cu po-
tential ibil! In general i nu sunt {
utilizarii cu convertor de frecventa! Cu exceptia unelor tipuri
de seria Etalin (vezi instructia de montaj pentru ETALIN EL)
Respectati temperatura maxime inscriptionata pe eticheta.
Atentie la posibila contrapresiune necesara.

Intretinere

Cu exceptia curatirii la intervalele recomandate, ventilatorul
ruck nu necesita intretinere. Asigurati-va ca nu exista ca-
bluri, contacte sau componente desprinse atata vreme cat
echipamentul nu este legat la reteaua de curent. Asigurati
imposibilitatea unei porniri accidentale. Componente indivi-
duale nu pot fi interschimbate. De exemplu, componentele
destinate pentru un produs nu pot fi utilizate la un alt produs.
Aerul cu continut de praf duce prin depozitarea acestuia
pe rotor si carcasa la reducerea puterii. Cela entraine une
baisse de puissance et un déséquilibrage du ventilateur ainsi
qu'une diminution de sa durée de vie. Elicea a se curata cu
pensula/ perie / carpa. Atentie a nu se indeparta sau deplasa
greutatile de echilibrare. In niciun caz a nu se curati la interior
cu apa sau aer comprimat! Prin utilizarea unui filtru, curatirea
se poate face la intervale mai mari sau poate fi evitata!

Inlaturarea

a i 1tului poate conduce la
degradarea mediului inconjurator. De aceea va rugam sa in-
departati echipamentul respectand prevederile in vigoare in
tara Dumneavoastra.



[eknapauusi 0 COOTBETCTBUM

Tpe6oBaHuam EC
OTtHocuTes k anpektusam EC

q

AnekTpoMarHuTHas coBmecTumocThb (AMC)
— AvpekTuBa 2004/108/EG

Mpoussoautens ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

HacToALMM NOATBEPXKAAETCSH, YTO KOHCTPYKLVSA U UCNONHEHNA
yKa3aHHOro /janee HeKOMNNEKTHOro 06opyaoBaHus,
Tpe6oBaHusM onp Avpektus EC.
Mpwn B THOTO
HUSI, HE COr C Haweit i
[AaHHas Aeknapauus Tepsiet cuny.

b napenms: K i BEHTUNATOP B
Kpyrnom kopnyce

EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS,
EM

O6o3HaueHve Tna:

CooTBeTCTBYET CNEAYIOLINM FrapMOHU3UPOBAHHLIM

cTaHaapTam:

DIN EN 61000-6-2 3J’|eKrp0Mal'HMTHa§l COBMECTUMOCTH (3MC)
Yactb 6-2: K npol
oKkpyXatoLuei cpese.

DIN EN 61000-6-3 3nekTpomarH1THas CoBMecTUMOCTb (AMC),
YacTb 6-3: O6Lune cTaHaapThl. Hopmbl 3nyyeHns ans
OKpYXalOLLEi CPeflbl XKMIIbIX, TOPOBBIX MOMELLEHHI 1

- .

OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBIM C AEKNapaumei:
ruck Ventilatoren GmbH

Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

B [aHHOI1 MHCTPYKUMM COAEPXATCA ykasaHus no GesonacHomy
[ MOHTaxy, BBOAY B

MapkupoBka EC - [leknapauus

npoussoguTtens
cornacHo AupekTuee no mawmHam (2006/42/EG)

Mponssoantens ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

noa €, 4TO CreaiyloLne U3aenus:

HaumeHosaHue nsnenns:  KaHanbHblit BEBHTUNATOP B
KpYriiom kopnyce

EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS,
EM

O603HaueHne Tna:

COOTBETCTBYIOT OCHOBHbIM TPeBOBaHMAM AMPEKTUBLI MO
(2006/42/EG): I, rnasel 1.1.2,1.1.3,
11.5,1.21,1.31,13.2,1.34.115.1.

AaHHoe HekomnnekTHoe 06opyaoBaHue, NOMUMO
npoyero, COOTBETCTBYET BCeM TpeGoBaHNAM ANPEKTUB N0
HU3KOMY HanpsbxeHuto (2006/95/EG) 1 anekTpoMarHUTHOM
coBmecTumocTu (2004/108/EG).

BBOA AaHHOTO HEKOMMNIIEKTHOTO 0GOPYAOBaHNS B
SKCMyaTaumio CreayeT BLIMONHATL TONbKO nocne
npoBepKy arperara, B KOTOPbII AOMKHO GbITb YCTAHOBIEHO
[naHHore HekoMnNekTHoe 06opyAOBaHHe, Ha COOTBETCTBIE
TpeBoBaHuAM ANPeKTUBLI No MalmHam (2006/42/EG).

COOTBETCTBYET CNEAYIOWMM rapMOHIN3NPOBAHHbIM
cTaHpapTam
DIN EN 12100 Tb MaLWH 1
O6Lme NpuHUMNBLI KOHCTPYUpoBaHus. MeToap!
OL|EHKM PUCKOB 1 X CHIkeHus (1SO 12100:2010)
DIN EN 60204-1 Be3onacHoCTb MaLumH.
OnekTpoo6opyLoBaHUE MPOMBILLAEHHbBIX MALLIVH.
YacTb 1: 06uine Tpebosanms.

Mo Tpe6osaua 3akasunka nponssoauTens 06a3aH
NpefoCTaBuUTL CneLmanbHyko JOKYMEHTaLMIO Ha
HEKOMNNEKTHOE 060PY/I0BaHNUE B ANEKTPOHHOM BUAE.

K 06opyaosakmio npunaraeTcs cneumnansHas TexHudeckas
[I0KYMeHTaLus cornacHo npunoxeruio VII, yacts B.

Nathanael Jiger
(FnaBHbIit wHxeHep)

MoHTax
MonTax nonxeH BbINONHATLCH KBEHM(bMLlMDOEaHHb\MM

oM n
obopynosaHus ruck Ventilatoren. Wapenue wn3rotoeneHo

c T
M0 _MOHTaXy M [ECTBYIOWMX HOPMATUBHBIX [IOKYMEHTOB.
Ci

Bblle TexHuky GesonacHocTu!

Mpexpe 4em MOAKMIOUMTL WM3heNve K CeTeBbIM 3axumam,

y6eanTech B TOM, 4TO AAHHbIE 32XMMbl OTCOBAMHEHbI OT CETH
H

cornacHo Hopmam. H
conepxaLmxcs B MHCprKuMM YyKa3aHWii MOXET CTaTb NPUUNHOM
Tpaem

Beoa oﬁopynoaanvm B 3KCNNyaTaunio TonLKo
nocrie TWATENLHOTO O3HAKOMMEHWA C MHCTPYKUWen no
MOHTaxy U 7 n. Xpanute Py

B TaKoM MecTe, rae OHa NOCTOAHHO GyAeT AOCTYnHa BCeM
none3osatensm. lepenasaTb arperat TpeTbUM nMuam
CrieayeT BMeCTe C MHCTPYKLUMe# N0 MOHTaxYy.

ruck
KOHTPOITb Ka4YeCTBa U3ENMIA 1 TAPAHTUPYET X CBOEBPEMEHHYIO
nocTaBky. B CBA3M C MOCTOSHHBIM COBEPLIGHCTBOBAHNEM
vafenuii Mbl coxpaHsiem 3a coBoit npaBo M3MeHATb ux Ges
npeABapuTentHoro  ysedomnexns.  Komnawus He  HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3 MPABUNILHOCTb MW MONHOTY MH(OPMALWK,
NPEACTaBNEHHOI B JAHHOM MHCTPYKLMK MO MOHTaXY.
lFapaHTUA AeWcTBUTENbHA TONLKO MNPW YCNOBUM, YTO B
KOHCTPYKUMIO U3AENUsi He BHOCMNIUCL M3MEHEHWsi nocre
noctaBkn. B cnyyae HENpaBMNLHOrO MOHTaXa, MnM

NPUHATL Mepbl

3aLumThl OT i NOAA4M BMeKT|

BeHtunstop ruck MmoxeT ObiTb ycTaHoBneH B n6Gom
NONOXEHMM. KaHanbHBI BEHTUSTOP B KPYITIOM KOPMYCE MOXHO
Henocpe/CTBEHHO MOHTUPOBATL B BO3YX0BOA. 3anpeliaetcs
nepeTsrMBaTh KpenneHue BEHTUNSTOpa B Bo3dyxosoge. [ns
MOHTaXa BEHTUNSTOPA PEKOMEHIYETCS UCTIONb3oBATL MSITKUe
COEMMHUTENbHBIE BCTABKY, KOTOPbIE CYLUECTBEHHO COKPALIAIOT
nepepiady Wyma B Bo3ayxoBoA. Kabenu 1 nposoaa AomxkHel GbiTe.
NPOMNOXEHbI TakvM 0GPA3OM, YTOBbI BEINOMHSANACH X 3alUTa OT
MeXaHN4ECKIX MOBPEXAEHHI 1 4TOGbI OHY He Melwani npoxoay
noaen. BeHTUNsATop MoxeT 6biTb 3akpenneH Kak co CTOPOHbI
BCACLIBaHWA, Tak M CO CTOPOHBI HarHeTanma! Mocne ycTaHoBkN
BEHTUNATOPa AOCTYN K BPALLAIOWMMCS KOMMOHEHTaM [0MKeH
otey ! OnekTp! COf cnepyet
BLINOMHATL COMMAcHO npunaraemoin cxeme! Mepen BBOJOM B
AKCMNyaTaUMio CrieayeT MPOBEPUTH YNMOTHEHUS Ha BBOJAX

nnu o usgenua
rapaHTUs aHHYNINPYeTCs..

Yka3aHus no TexHuke GesonacHocTH

B TepmuHax AMPEeKTUBbI O GE30NacHOCTM MALMH 1 MEXaHN3MOB
2006/42/EC  BeHTUnsTop ruck SBNRETCA  KOMMNOHEHTOM
(4acTbio MaLuKHbI). B TepMUHAX ykasaHHOW AUPEKTUBbLI AaHHOe
n3nenve He SBNAETCA FOTOBOW K OKCNNyaTaUMW MaLUMHOM.

anekTp kabeneit. [omkHO BbiTb MCKMIOYEHO NonafaHe

KUOKOCTM W MOCTOPOHHUX MPeaMEToB  BHYTPb  Kopnyca.

3anpeuaeTca M3MeHsTb UM YAansTh 3Haku Ge3onacHoCTy.

Bentunstopsl ruck He npenHasHaueHbl AN HAPYXHOM
BeHTunsTops! ana wmn

B CyXux (6e3 kol )t

noToka BO3Ayxa, NepemMelaemoro pPaGoUnM KoNecoM, AOMKHO
c i Ha arperate! Mecto MoHTaxa

OHO NpeaHasHaueHO UCKMIOYMTENbHO  ANs  BCT
B MalUMHY, UMW B BEHTUMSLMOHHOE O06OpYyAOBaHWe, WMk B

[OMKHO BbiTb NIETKO AOCTYNHO /NSt NPOBEAEHNS TEXHUYECKOTO

YCTaHOBKy. [laHHOE M3Ienie MOXET BBOAUTLCS B
TOMbKO B COCTABE MALUMHbBI WA CUCTEMbI, NSt KOTOPOI OHO
Npe/Ha3HauEeHo, MU YCOBUM, YTO 3Ta MalMHA UMK cACTEMaA
cooTBETOTBYET AVpeKTHEE EC no GesonacHocT MawuH v

iiTe TOMbKO BEHTUIATOPbI
ruck. VYbegutech, 4TO u3nenve He VMMeeT  BUAMMBIX
[edeKToBs, HaNpUMep, TPELWH Ha KOPMyce, HEAOCTAloWMX
3aKnenok, BUHTOB NN kpbilwek. W3nenve pomkHo paborate B
npeaenax pabouyero avanasoHa napamerpos, MPUBEAEHHBIX
B TEXHMYECKMX XapaKTepucTukax uanenus. 3awmra ot
NPUKOCHOBEHMUS! K ONACHBIM 30HAM 1 OT BCACHLIBAHUS OfEXbI
[OMKHA  BBINOMHSATECS COMAcHO TpeBoBaHMsM CTaHaapToB
DIN EN 13857. (MyTemM yCTaHOBKM 3alWUTHbIX PELIETOK
W TpyBonpoBOAOB AOCTAaTOMHON  ANMHBL) —Heobxoaumbie
AMEKTPUYECKME M MeXaHudeckve — YCTPOIACTBA  3aLMTHI
MOCTABNISIOTCS  3aKA3UMKOM.  DMeKTpUYECKOe  MOAKITIUeEHNe
M PEMOHT MOTYT BbIMONHSITL TOMbKO KBANM(UUNPOBAHHBIE
anekTpukn. Mepen paGot no n

, YHCTKN 1

BeHTtunsaTopsl, c

PerynupoBaHuem, [OMKHbI AKCTNYaTUpOBATECS C  Y4eToM

R 7] B no MOHTaxy u
no 4acToTbI.

Ycnosus akcnnyatauum
Banpewaetca  aKCyaTMpoBaTh  BeHTUNATOpsl  ruck  Bo
B3pbIBOONACHOI aTMocepe!
Takke BO3MOXHA He
npeoGpasosarenem 4acToTbl! 3a WCKMOYEeHMeM arperatos
HekoTopbix TunoB 13 cepun ETALINE EL (cM. MHCTpykumio no
MoHTaxy arperatoB ETALINE EL). MakcumanbHas Temne-
paTypa OKkpyXalowweit Cpeabl He AOMKHA NPOBLILIATS JHa4EHAE,
Ha 3aBoACKOV Tab t npoBepuTL
cooTaeTCTEHE napameTpos snenpocem 3HAUGHMAM,
YyKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOV Tabnnuke!

TeXHM4eckomy OBCNyKVBaHWIO M3Aenus cneayeT OTKMIouMTL
9MeKTPONUTaHME  YCTAHOBKW. JIMUA C  OrpaHUYeHHbIMM
BO3MOXHOCTSIMU OPraHOB YyBCTB, @ TakKe C OrpaHU4eHHbIMM

KaHanbHble BEHTUNATOPbLI B KPYrnom kopnyce He TpebyloT
3a YMCTKM BO  Bpems
ﬂpe)K/:le Yem OTCOeAUHSTb

chuanieckumn - unu moryT
YNpaBnsTe M3AENMeM TOMbKO MOCME  COOTBETCTBYIOLIETO
v nop nua.

BanpelyaeTcs aonyckark AeTeil K uanenmio.

T n
n arperata AOMKHO
BbINONHATLCA c

Kakve-nnGo pasbembl UMW AeTanu YCTPONCTBA, OTKIKYMTE
ero oT cetn. B pesynbrate OTKMIONEHWUS CETEBOrO NMUTaHUS
[OMKHBI BbiTh BCce

Heo6X0ANMO NPUHATL Mepb! 3aLLUTbI OT HECAHKLIMOHMPOBAHHOTO
BKIIOYEHNS 3neKTponuTanus. [letann uafenuii He siBNsioTcs
B3avMo3aMeHsieMbiMU. Hanpumep, aetanu OAHoro uM3penus
Henb3s Mcnonb3oBaTb B Apyrom wagenun. [lonapaiowas

c nbinb CO B! oBpasyeT OTOXeHUs Ha

no LM
W AEACTBYIOWNX HOPMATUBHLIX AOKymeHTOB. [lpoBepbTe
KOMNIIEKTHOCTb MOCTaBKM MO HaknagHoi v yBeautece B
oTCyTCTBUM AedbekToB. HeaonocTaska uni nospexaeHue rpysa
[DOMKHb!  GbiTb  NMCBMEHHO MOATBEPXK/EHbI NEPEBO3HNKOM.
B npotMHoM cnyuae rapaHTMs aHHynupyetcs. Mapenme
criepyeT nepemellatb B 3aBO[CKOM YNAKOBKE C MOMOLLbIO
wim Tp P
cpenctea. ByasTe ocTopoxHsi. He nospeawTe kopnyc. apenve
HEOBXOA/IMO XPaHWTb B 3ABOACKON YTAKOBKE B CYXOM MECTe,
ot ar i. Temnepatypa
xpaHeHus — oT muHyc 10 o nnioc 40 °C. Wanenne He AOMKHO
noABepraThCs BO3AENCTBUIO PE3KMX MEepenajos Temneparypel.
Mpu xpaHewun B TeueHne Gonee oaHoro roma cresyer
PerynsipHo pykoit NPOBEPSITb NETKOCTb BpalleHusi pabouero
Koneca BEHTUNSTOpa.

paboyem konece u kopnyce. JTO NPUBOANT K COKPALLEHUIO
appektuBHOCTM M pasbanaHcuposke paboyero koneca
BEHTUNATOPA, a TakKe K COKpaLLEHMIo cpoka cryxBbl. Pabovee
KDﬂeCO cnenyeT YUCTUTb KUCTOYKOW, LUETKOW WM TKaHbIO.
yaanste unu

Banpeu.\aeTcsi YUCTUTb BHYTPEHHIO MOBEPXHOCTb BOAOW noa
BbICOKUM " unsTp

YyBENUYMBaET WHTepBan Mexay 4YUCTKamu unu ycTpaHsetcs
HEOSXOJJMMOCTE HUCTKN.

Ytunusaumsa

HeHaanexaluas yTunusauua arperata MOXeT NpuBecTu K

3arpAsHEHNI0  OKpYXaloweid cpefpbl. Yaanute yCTPOWCTBO C
71 HHbIX T| 7]

EG conformiteitsverklaring
conform de EG - richtlijn

Cce

Elektromagnetische compatibiliteit EMC -
richtlijn 2004/108/EG

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

De producent

verklaart hiermee dat de hieronder genoemde, gedeeltelijk
voltooide machines op grond van ontwerp en bouwwijze en
in de door ons in omloop gebrachte uitvoering voldoen aan
de genoemde bepalingen van de EG-richtlijnen. In geval van
een niet van tevoren door ons goedgekeurde verandering aan
de gedeeltelijk voltooide machines verliest deze verklaring
haar geldigheid.

P ing or
Typeaanduiding: EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:

DIN EN 61000-6-2 Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)
- Deel 6-2: Algemene normen - Immuniteit voor
industriéle omgevingen.

DIN EN 61000-6-3 Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)
- Deel 6-3: -Algemene normen - Emissienorm voor
huishoudelijke, handels- en lichtindustriéle omge-
vingen.

Verantwoordelijk voor deze verklaringen is:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Deze montagehandleiding bevat belangrike informatie om
ruck ventilatoren veilig en vakkundig te monteren, te transpor-
teren, in gebruik te nemen, te onderhouden en te demonteren.
Het toestel is geproduceerd volgens de algemeen erkende ref
gels van de techniek. Toch bestaat er gevaar voor li

EG - inbouwverklaring
volgens de machinerichtlijn (2006/42/EG)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

De producent

verklaart hiermee dat de volgende producten:

or
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

o
P i
Typeaanduiding:

voldoen aan de essentiéle eisen van de machinerichtlijn
(2006/42/EG): bijlage |, artikelen 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1,
1.3.1,1. 134.en15.1.

De gedeeltelijk voltooide machine voldoet verder aan
alle bepalingen van de richtlijnen Elektrische bedrijfsmid-
delen (2006/95/EG) en Elektromagnetische compatibiliteit
(2004/108/EG).

De gedeeltelijk voltooide machine mag pas in gebruik worden
genomen nadat is vastgesteld dat de machine waarin de ge-
deeltelijk voltooide machine moet worden ingebouwd, voldoet
aan de bepalingen van de machinerichtlijn (2006/42/EG).

De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:

DIN EN 12100 Velllghe\d van machines - algemene ontwer-
deling en king

(IS0 12100:2010)
DIN EN 60204-1 Veiligheid van machines - Elektrische
uitrusting van machines, Deel 1: Algemene eisen.

De fabrikant is verplicht om op verzoek van nationale auto-
riteiten de speciale informatie over deze gedeeltelijk voltooide
machine langs elektronische weg door te geven.

De bij de machine behorende speciale technische informatie
conform bijlage VII deel B is opgesteld.

Nathanael Jiger
(Technisch directeur)

Montage

Montagewerkzaamheden mogen uitsluitend door deskundig
personeel conform de montagehandleiding en de geldige
voorschriften en _normen worden uitgevoerd. De bovengeno-
emde veili ies moeten worden opgevolgd! Koppel

letsel en materiéle schade als u de volgende veiligheids- en
waarschuwingsaanwijzingen in deze instructie niet in acht
neemt.

De producten mogen uitsluitend in gebruik worden ge-
nomen als eerst de montagehandleiding en de veilig-
heidsvoorschriften zijn gelezen en begrepen. Bewaar de
handleiding op een plaats die op elk moment voor elke

altijd het toestel helemaal af van de netstroom alvorens het
product te monteren respectievelijk de stekker aan te sluiten
of af te koppelen. Beveilig het toestel steeds tegen opnieuw
inschakelen.

ruck ventilatoren kunnen worden gemonteerd in elke willekeu-
rige positie. De buisventilatoren kunnen onmiddellijk in het ka-
naal worden en Zorg ervoor dat het

gebruiker toegankelijk is. Geef het i in
inatie met de iding door aan derden.

ruck ventilatoren zijn onderhevig aan een permanente kwa-
liteitscontrole en voldoen aan de geldende voorschriften op het
tijdstip van de aflevering. Omdat de producten voortdurend ver-
der ontwikkeld worden, behouden we ons het rechl voor om, op
elk moment en zonder
aan de producten aan te brengen. Wij staan nlet in voor de
juistheid of volledigheid van deze montagehandleiding.

De garantie geldt uitslui voor de g

tie. De garantie is niet van toepassing bij foutieve montage
of onjuist gebrt

Veiligheidsvoorschriften
ruck Ventilatoren zijn volgens de EU-Machinerichtlijn 2006/42/
EG een component (deel van een machine). Het toestel is geen
gebruiksklare machine volgens de EU-Machinerichtlijn. Het is
uitsluitend bestemd om in een machine respectievelijk lucht-
technisch toestel en installatie ingebouwd te worden of met
andere componenten tot een machine resp. installatie samen-
gevoegd te worden. Het toestel mag pas in gebruik genomen
worden als het is ingebouwd in de machine / de installatie
waarvoor het bestemd is en deze volledig voldoet aan de ver-
i van de EU-Machinerichtlijn. Gebruik ruck Venti-
latoren uitsluitend in technisch perfecte staat! Controleer het
product op duidelijke gebreken zoals bij barsten in de
behuizing of ontbrekende klinknagels, schroeven, afdekkappen
of andere gebruiksrelevante gebreken! Gebruik het product
uitsluitend voor het daarvoor bedoelde toepassingsgebied, dat
in de technische alsook op de aange-

niet i of gedraaid wordt. Voor de in-
stallatie bevelen we een beklede bevestigingsklem aan die de
geluidsoverbrenging in het kanaal vermindert! Leg kabels en
leidingen zo, dat ze niet beschadigd kunnen raken en niemand
erover kan struikelen. De ventilator moet aan beide zijden (toe-/
afvoer) worden 1 op het ventilati Na de
montage mogen er geen bewegende onderdelen meer toegan-
kelijk zijn! De elektrische aansluitingen aan het apparaat moe-
ten worden aangesloten volgens het schakelschema! Vergewis
u er voor de ingebruikname van dat alle dichtingen en slumn—
gen van de 1 correct i en
zijn, om te voorkomen dat vioeistoffen en vreemde voorwerpen
in het product kunnen terechtkomen. Waarschuwingstekens
mogen niet of verwijderd worden! ruck i
mogen niet in de buitenlucht worden gebruikt. Ze mogen uits-
luitend worden opgesteld in droge ruimten (geen condensatie)!
Gebruik de ventilator altijd in de juiste luchtstroomrichting (zie
markering op het apparaat)! Monteer de ventilator zo dat hij
goed toegankelijk is voor onderhoud en reiniging en met weinig
moeite kan worden gedemonteerd!
Bij montage van door een frequentieomvormer geregelde venti-
latoren dient de bijbehorende montage- en gebruiksaanwijzing
van de desbetreffende fabrikant te worden geraadpleegd.

Voorwaarden voor inbedrijfsstelling.

Gebruik ruck i niet in een

De ventilatoren mogen normaal gesproken niet met een fre-

quentieomvormer worden gebruikt! Een uitzondering hierop

geldt voor enkele modellen uit de serie ETALINE EL (zie

montagehandleiding voor ETALINE EL). De maximale omge-
zoals op het je, niet

geven is! M.b.t. aarding, aanzuit ing en
standen moeten de voorschriften conform DIN EN 13857 wor-
den opgevolgd. (Door beschermroosters of voldoende lange
buisleidingen.) Voor het gebruik van algemeen voorgeschreven
elektrische en mechanische beschermingsmiddelen is de klant
verantwoordelijk! Bedrading en onderhoud mag i

overschrijden. Let op of de netspanning overeenkomt met de
opgave op het typeplaatje.

Onderhoud
ruck ventilatoren zijn met uitzondering van aanbevolen

uitgevoerd worden door gekwalificeerde elektriciens! Voordat
installatie of onderhoud wordt uitgevoerd, moet de unit eerst
los gekoppeld worden van de netvoeding! De bediening van
het toestel door personen met beperkte fysische, sensorische
of mentale capaciteiten mag uitsluitend onder toezicht of na in-
structies van jke personen Het toestel
moet buiten bereik van kinderen gehouden worden!

Transport en opslag

Transport en opslag mogen alleen worden uitgevoerd door
deskundig personeel met inachtneming van de montage-
handleiding en de geldige voorschriften. De levering volgens
afleverbon moet nagekeken worden op juistheid, volledigheid
en beschadigingen. Zorg ervoor dat u ontbrekende hoeveel-
heden of beschadigingen tijdens het transport altijd schrif-
telijk door de transporteur laat bevestigen. Bij niet-nakoming
vervalt de aansprakelijkheid. Het transport moet met gepaste
hefmiddelen in de originele verpakking of met de aangegeven
transportvoorzieningen worden uitgevoerd. Beschadiging en
vervorming van de behuizing moeten worden vermeden. Het
apparaat moet droog en weersbestendig in de originele verp-
akking worden bewaard. Opslagtemperatuur tussen —10°C en
+40°C. Sterke 1 moeten

worden. Bij langdurige opslag van meer dan een jaar moet met
de hand worden gecontroleerd of het schoepenwiel nog licht
genoeg loopt.

choor ten onder . Zorg ervoor dat geen
i 1 van leidingen, aar en onderdelen los-
gemaakt worden zolang het toestel niet volledig is afgesloten
van de netstroom. Beveilig het toestel tegen opnieuw inscha-
kelen. Afzonderlijke onderdelen mogen niet met elkaar verwis-
seld worden. D.w.z. dat de voor een bepaald product voorziene
onderdelen niet voor andere producten gebruikt mogen wor-
den. Stoffige lucht vormt afzettingen op het schoepenwiel en
in het il Dit leidt tot i van
onbalans van de ventilator en tot een kortere levensduur. Rei-
nig de aandrijving met borstel of doek. Attention! Do not remove
or shift balance weights. Het binnenwerk nooit met water of
hogedrukreiniger schoonmaken! By installing an air filter the
cleaning interval can be considerably extended or avoided!

Afvalverwijdering

Het achteloos verwijderen van het toestel kan tot milieuve-
rontreiniging leiden. Verwijder het toestel volgens de nationale
bepalingen van uw land.



CE Izjava o skladnosti
na osnovi zahteve EC Direktive
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Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
- Direktiva 2004/108/EC

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Proizvajalec

s tem izjavlja, da naslednji delno dokon¢ani stroji v njihovi
zasnovi in izvedbi ter od nas trzenih verzijah ustrezajo
zahtevam navedenih EC direktiv. V primeru kakrsnihkoli
sprememb delno dokoné&anih strojev, neodobrenih z nase
strani, izgubi ta izjava svojo veljavnost.

Cevni ventilator
EEL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Oznaka izdelka:
Oznaka tipa:

Uporabljeni so naslednji harmonizirani standardi:

DIN EN 61000-6-2 Elektromagnetna kompatibilnost (EMC) -
Del 6-2: Genericni standardi: Imuniteta industrijskega
okolja.

DIN EN 61000-6-3 Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
- Del 6-3: Genericni standardi: Standard emisij za
stanovanjska, poslovna in lahko-industrijska okolja.

Odgovorni za to deklaracijo:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Ta montazna navodila vsebujejo pomembne informacije za
varno in pravilno montazo, transport, zagon, vzdrZevanje in
demontaZo izdelkov ruck Ventilatoren. Naprava je izdelana
skladno s splodno sprejetimi tehni€nimi pravili. Navsezadn-
je se lahko pojavijo tudi nevarnosti, ki lahko ogroZajo osebe
ali povzrocijo $kodo na lastnini, v kolikor se ne uposteva v
teh navodilih navedenih varnostnih navodil in opozoril.

z uporabo izdelka se Iahko priéne Sele po prebranih in
ih in Varnostnih opozo-
r|||h Navodila shranite na naéin, da bodo vedno dosto-
pna vsem uporabnikom. V kolikor se predaja naprava
tretji stranki, je potrebno vedno skupaj z njo predati
tudi Montazna navodila.

Naprave ruck Ventilatoren so podvrzene stalni kontroli
kvalitete in ustrezajo veljavnim predpisom v ¢asu do-
bave. Zaradi stalnega izpopolnjevanja nasih izdelkov si
pridrzujemo pravico do sprememb proizvodov kadarkoli in
brez predhodnega opozorila. Ne prevzemamo nikakrdne
odgovornosti za pravilnost in popolnost teh MontaZnih
navodil.
Garancua velja IZklquﬂD za dobavljeno konfiguracijo!
in odgovornostne
pravlce v primeru poskodovan]a oseb ali stvari zaradi
[ in/ali rabe

naprave.

Varnostni napotki

ruck Ventilatoren je v smislu EU-strojnih smernic 2006/42/
EG komponenta (delni stroj). Naprava ni za takoj$njo upora-
bo pripravljen stroj v smislu EU-strojnih smernic. Namenje-
na je izklju€no vgradnji v stroj oz. v prezracevalne naprave
in sisteme ali da skupaj z drugimi komponentami tvori stroj
oz. sistem. Naprava se sme prvi¢ spustiti v obratovanje,
ko je vgrajena v stroj/sistem za katerega je konstruirana
in kateri v celoti izpolnjuje EC-strojne smernice. Uporabl-
jajte ruck Ventilatoren izkljuéno v tehniéno neoporeé¢nem
stanju! Kontrolirajte izdelek glede vidnih pomanjkljivosti, na
primer risov na ohisju ali manjkajocih kovic, vijakov in pokro-
vov! Uporabljajte izdelek izkljuéno v obmocju zmogljivosti,
podane v tehniénih podatkih oziroma na napisni plos¢ici
naprave! Za3¢ita pred dotikom, vsesanjem in varnostne
razdalje so predvidene skladno z DIN EN 13857. (z vgradnjo
za$citne mreZe ali ustrezno dolgih cevnih kanalov) Splo$no
predpisane elektricne in mehanske zasc¢itne naprave mora
priskrbeti stranka. Vezavo in servisiranje naj opravljajo le
kvalificirani elektricarji. Pred instalacijo ali servisiranjem
locite napravo od glavnega napajanja. Osebam z omeje-
nimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi je
upravljanje z napravo dovoljeno le pod nadzorom ali po us-
posabljanju s strani odgovorne osebe. Otrokom je potrebno
onemogociti pristop k napravi!

Transport in skladi$cenje

Transport in skladi$¢enje lahko izvaja samo ustrezno stroko-
vno jeno osebje ob upo$ ju Montaznih navodil
in odgovarjajocih, veljavnih predpisov. Na osnovi dobavnice
je potrebno preveriti pravilnost, celovitost in eventuelne
poskodbe dobave. Manjkajoce koli¢ine ali poskodbe med
transportom naj bodo pisno potrjene s strani prevoznika. V/
primeru neupostevanja zahtev ne prevzemamo nikakrdne
odgovornosti. Napravo je potrebno transportirati s primer-
nimi pripomocki za dwgovanje v ongmalm embalazi ali s
transportnimi nap! se ali de-
formacijam ohisja. Skladlscm se mora originalno zapakira-
no v suhem in pred vremenskimi vplivi za¢itenem prostoru.
Temperatura skladi$¢enja naj bo med —10°C and +40°C.
Izogibati se je potrebno vegjim temperaturnim nihanjem. V'
kolikor je naprava shranjena dlje od enega leta, preverite
prosto vrtenje ventilatorja.

CE Izjava o vgradnji
na osnovi Strojnih direktiv (2006/42/EC)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Proizvajalec

s tem izjavlja, da nasledniji izdelki:

Cevni ventilator
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Oznaka izdelka:
Oznaka tipa:

ustrezajo osnovnim zahtevam Strojnih direktiv (2006/42/EC),
Aneks |, togke 1.1.2,1.1.3, 1.1.5, 1.2.1, 1.3.1,1.3.2, 1.3.4 in
1.5.1.

Delno dokonéani stroj prav tako ustreza vsem zahtevam
Nizkonapetostne direktive (2006/95/EC) in Elektromagnetni
kompatibilnosti (2004/108/EC).

Delno dokonéani stroj se lahko da v pogon $ele, ko je ugo-
tovljeno, da stroj, v katerega je vgrajen delno dokonéan stroj,
ustreza Strojni direktivi (2006/42/EC).

Uporabljeni so naslednji harmonizirani standardi:

DIN EN ISO 12100 Varnost strojev — splo$na nacela
nacrtovanja — ocena in prepre¢evanje tveganja (ISO
12100:2010)

DIN EN 60204-1 Varnost strojev - elektricna oprema strojev,
Del 1: Splosne zahteve.

Proizvajalec se obvezuje na osnovi zahteve poslati specialno
dokumentacijo za delno dokonéani stroj po elektronski poti na
ustrezno institucijo v posamezni drzavi.
Pripravijena je bila specialna tehni¢na dokumentacija na os-
novi Aneksa VII del B, ki pripada stroju.

Nathanael Jiger
(tehnicni direktor)

Montaza

Montazo lahko izvaja samo ustrezno strokovno uspo-
sobljeno osebje ob upostevanju Montaznih navodil in
odgovarjajocih, veljavnih predpisov. Upostevati je potrebno
gornja varnostna opozorila! Izklopite vse pole proizvoda iz
omrezja pred montazo oz. pred vkljucitvijo ali izklju¢itvijo
vtikagev. Zavarujte napravo pred ponovnim vklopom.

ruck ventilatorji lahko obratujejo v vseh poloZajih. Cevni
ventilator se lahko vstavi in pritrdi neposredno v kanal, pred
tem pa se prepri¢ajte, da kanalni sistem ni deformiran ali
zvit. Za montazo priporo¢amo linijske hitre spone,objemke,
ki zmanj$ujejo prenos hrupa na kanalni sistem. PoloZite
kable in napeljave tako, da se te ne morejo poskodovati
in se nihce ne more ob njih spotakniti. Ventilator mora biti
na obeh straneh priklju¢en na zracni kanal. Po vgradnji ne
smejo biti vrteci deli ni¢ ve¢ dostopni. Elektri¢ne prikljucitve
je potrebno izvesti skladno z vezalno shemo! Pred zagonom
naprave preverite, da so vsa tesnila in pokrovi vti¢nic pra-
vilno pritrjeni in neposkodovani, da se za3¢iti napravo pred
vstopom vode ali tujkov. Opozorilni znaki se ne smejo spre-
minjati ali odstranjevati! ruck ventilatorji ne smejo obrato-
vati na prostem. Vgrajeni naj bodo samo v suhih prostorih
(brez kondenzacije)! Ventilator naj vedno obratuje s pravilno
smerjo pretoka zraka (glej oznako na napravi)! Napravo
vgradite tako, da je dostopna za vzdrzevanije in ¢iScenje, ter
da se lahko brez posebnih tezav demontira.

Pri ventilatorjih, reguliranih s frekvencnimi pretvorniki,
upostevajte Navodila za montazo in uporabo proizvajalca
frekvenénih pretvornikov.

Pogoji za uporabo

ruck ventilatorji naj ne obratujejo v potencialno eksplo-
zijsko ogrozeni atmosferi!

Praviloma naj ventilatorji ne obratujejo s frekvenénim pret-
vornikom! To ne velja za nekatere ETALINE EL ventilatorje
(glej Montazna navodila za ETALINE EL). Bodite pozorni na
maksimalno temperaturo okolice, ki je navedena na tipski
plodcici! Preverite ali napetost ustreza vrednosti navedeni
na tipski plos¢ici !

Vzdrzevanje

ruck ventilatorjev z izjemo priporo¢enega ¢iscenja, ni
treba vzdrZevati. Vedno upostevajte in zagotovite, da se
ne pricne z demontaZo nikakr$nih ir ijskih povezav,
prikljuckov ali komponent, dokler se naprava popolnoma ne
izkljuci iz omrezja. Zavarujte napravo pred moznostjo pono-
vnega vk\opa Posamezmh kompenent ni dovoljeno medse-
bojno , npr. ke 1 za dolocen
proizvod se ne sme porabljati za druge proizvode. Usedline
iz zraka nasi¢enega s prahom se bodo s¢asoma nalagale
na pogonskem kolesu in ohi$ju. To vodi do slabsega delo-
vanja, neuravnoteZenosti v napravi in krajsi lienjski dobi.
Zato priporo¢amo montaZo zra¢nega filtra. Pogonsko kolo
cistite s krtaco ali krpo. Pozor! Ne odstranjujte ali premi-
kaijte ravnoteznih uteZi. Notranjosti nikoli ne Cistite z vodo
in visokotlaénimi Cistilnimi sredstvi. Z montaZzo zraénega
filtra lahko obdobje med ¢i$cenji obéutno podaljsate, ali se
¢cisc¢enju celo izognete.

Odstranitev

Malomarno  odstranjevanje naprave lahko  povzroci
onesnazenje okolja. Odstranite napravo skladno z zahtevami
vase dezele.

EK megfelel6ségi nyilatkozat
az alabbi EK iranyelv értelmében:

g

2004/108/EK iranyelv az elektromagneses
osszeférhetéségrol

Agyartoé ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

kijelenti, hogy az alabbiakban megnevezett részben kész
gépek tervezése és kialakitasa valamint a gyarto altal forga-
lomba hozott kivitele megfelel a fenti EK iranyelvek rendelke-
zéseinek. A részben kész gépek gyartéval nem egyeztetett
modositasa esetén a jelen nyilatkozat érvényét vesziti.

Termék megnevezése: Csoventilator
Tipus megnevezése:  EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

DIN EN 61000-6-2 Elektromagneses Osszeférhetéség
(EMC). 6-2. rész: Altalanos szabvanyok. Az ipari
kornyezet zavartiirése.

DIN EN 61000-6-3 Elektromagneses Osszeférhetdség
(EMC). 6-3. rész: Altalanos szabvanyok.
Alakohelyi, a kereskedelmi és a kisipari kornyezet
zavarkibocsatasi szabvanya.

Ezekért a nyilatkozatokért felelds:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

A jelen Felszerelési Utmutaté fontos |nformac|uk I (arla\maz

EK beépitési nyilatkozat
a gépekrdl szol6 (2006/42/EK) iranyelv szerint

Agyartd ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

kijelenti, hogy a kovetkezé termékek:

Termék megnevezése: Cséventilator
Tipus megnevezése:  EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

megfelel a gépekrdl sz6l6 iranyelv (2006/42/EK) I. mellékle-
tének 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1, 1.3.1, 1.3.2, 1.3.4. és 1.5.1.
cikkében foglalt alapvet6 kévetelményeknek.

Tovabba a részben kész termék teljesiti a villamos termékekrol
(2006/95/EK) és az elektromagneses Osszeférhetéségrol
(2004/108/EK) sz0l6 iranyelv 6sszes rendelkezését.

A részben kész gép csak akkor helyezhetd iizembe, ha
megallapitast nyert, hogy a gép, amelybe a részben kész gép
beépitésre keriil, megfelel a gépekrdl szol6 iranyelv (2006/42/
EK) rendelkezéseinek.

harmonizalt :
DIN EN 12100 Gepek blzlonsaga A klalakllas allalanos
elvei - értekelés és te

(1ISO 12100:2010)
DIN EN 60204-1 Gépi berendezések biztonsaga. Gépek
villamos szerkezetei. 1. rész: Altalanos el6irasok.

A gyarto vallalja, hogy a részben kész géphez tartozé spe-
cialis dokumentumokat a nemzeti hatésagok kérésére elek-
tronikus uton rendelkezésre bocsatja.

A géphez tartozd, a VII. melléklet B részében felsorolt spe-
cidlis miiszaki dokumentumok elkésziiltek.

Nathanael Jager
(Miiszaki vezets)

Felszerelés
A .

a ruck venhlalomk biztonsagos és
reléséhez, lizembe F karbant-
artasdhoz és szétszereléséhez. A készilék az dltalanosan
elfogadott miiszaki szabalyok szerint keszult Mmdazonallal
az utmuta(oban foglalt kovetkezd bi: és

csak é é végezheti a sze-
relési Utmutato és az érvényben lévé eléirasok és szabvanyok
betartasaval. A fent felsorolt biztonsagi figyelmeztetéseket
be kell tartani! A késziilék felszerelése ill. a csatlakozodugo

k figyelmen kivill hagyasa esetén fennall a
sek és anyagl karok veszelye

A termék csak a F és a
elirasok elolvasasa és megértése utan helyezheté iizem-
be. Az utmutatét ugy kell megérizni, hogy mindig elérheté
legyen a késziilék dsszes kezeloje szamara. A keszulek

vagy klhuzasa el6tt minden pélusat le kell
4 . itsa a késziiléket az Ujboli

i
bekapcsolas ellen!
A ruck ventilatorok tetszéleges helyzetben felszerelhetok.
A csoventilatort kozvetlenil a vezetékhez lehet csatlako-
ztatni és rogziteni, ellendrizni kell, hogy a vezeték nincs
eldeformalodav vagy e\csavarodva Szereléshez ajanljuk a

harmadik félnek térténé a aF
atmutatét is mellékelni kell hozza.

A ruck ventilatorok folyamatos minéségellenérzés alatt
alinak, és a leszallitas id6pontjaban teljesitik az ervenyben
levé 4 . A termékek foly to
miatt a gyarté Yennlarlja a termekek tetszéleges idépontban,
elézetes bejelentés nélkiil torténd modositasanak a jogat. A
gyarté nem vallal felelésséget a jelen Felszerelési utmutatd
pontossagaert és hlanytalansagaert

csak a aciora érvé ! Hi-
ba’s és, : G es/vagy
nem szakavatott kezeles miatt bekovetkezo személyi
sériilések és anyagi karok esetén denfajta garancia,
garancialis és szavatossagi igény kizart.

Biztonsagi feljegyzések

A ruck ventilatorok a gépekrél szolé 2006/42/EK eurdpai
irdnyelv értelmében alkatrésznek (részben kész gépnek)
minésuinek. A készlilék nem mindsiil hasznélatra kész gepf

, a csatorna rendszer za-
Aka és agy kell elhe-
lyezni, hogy ne sériilhessenek meg, és ne lehessen beléjlik
botlani. A ventilatort mindkét oldalon (belépé és kilépé levegd)
i kell a 626 ahoz! A beépités utan a
mozgo alkatrészek ne legyenek elérhetk! A késziilék elektro-
mos csatlakozasait a kapcsolasi rajz szerint kell bekotni! Az
lUzembevétel el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a dugés csatla-
kozok tomitései és zardelemei megfeleléen fel lettek szerelve
és sériilésmentesek, es megakadalyozzak a folyadékok es
idegen targyak valé A
tablakat nem szabad megvaltoztatni vagy eltavolitani! A ruck

ventilatorok nem etok a 1. Felallitasuk
csak szaraz (pa nélkiili) helyisé en-
é Mmd\g a 6 iranyu léga as szerint

é (lasd a késziilé 1évo jelolést)!

A beepllesnel dgyelni kell arra, hogy a kés: k karban-
tartashoz és tisztitdshoz kdénnyen hozzaférheté valamint
egyszerien kiszerelheté legyen!

nek az EU gépekrdl sz6l6 iranyelve értelmében. R
szerint kizarélag gépekbe illetve légtechnikai berendezések-
be és gépekbe valo beep\tesre illetve egy gép vagy rendszer
mas észeivel valé 6 épitésre szolgal. A ke

csak akkor szabad lizembe helyezni, ha rendel(elesenek
megfeleléen beépitették a kivant gépbe vagy

F al vezérelt ventilatoroknal a frekvencia-
valté gyartéjanak ési és 0 ési 0
el6irasait is figyelembe kell venni.

és ha ez a gép vagy berendezés maradéktalanul teljesiti a
gepekrcl 57616 europal |ranyelv kovetelményeit. A ruck

csak szabad lizemel-
tetni. Ellendrizze a terméket, nem lathatok-e rajta nyilvanvalo
hibak, példaul repedések a hazon vagy hianyz6 szegecsek,
csavarok, kupakok vagy egyéb, az alkalmazas szempontjabdl
lényeges hianyossagok! A terméket kizarélag a miiszaki ada-
tok kozott valamint a gé feltiintetett teljesitménytar-
tomanyban szabad (izemeltetni! Biztositani kell a DIN EN
13857 szerinti érintésvédelmi, beszivas elleni és biztonsagi
tavolsagokat. (Védoéraccsal vagy elegendden hossz csovek-
kel.) Beruhazoi részrél biztositani kell az altalanosan elirt
elektromos és mechanikus biztonsagi berendezéseket! Az
elektromos bekotést és a karbantartast kizarélag szakképzett

Uzemelési felte(elek

A ruck i nem | él

korn: tben! A i altalaban nem szabad frek-
nciavaltéval U il Kivételt az ETALINE EL

sorozat egyes tipusai (l4sd az ETALINE EL Felszerelési ut-
mutatét). Figyeljen a venulétor adaltébléjén lévé a ventilatort
korllvevd Ellendrizze,
hogy a halézati fesziiltség megegyezzen a ventilator
adattablajan lévo értékkel.

Karbantartas

ruck ventilator az ajanlott tisztitasi intervallumokat kivéve
karbantartasmentes. Tilos lebontani az &sszekétd veze-
tékeket, csatlakozokat és szerkezeti elemeket, amig nincs
levalasztva a halozatrél a készllék Gsszes pdlusa. Blzlosl-
tsa a ést az Gjboli as ellen! A

elemek nem helyettesitheték egymassal. Ez azt jelenti, hogy
egy adott Iermékhez késziilt szerkezeti elemet nem szabad
hasznalni! A levegé portartalma miatt a

szerelé végezheti. A torténd sze-

relés és karbantartas csak az elektromos halézatrél torténd mas te
4s utan vé 6 el. Korla testl érzé i

vagy mentalis ké é é csak

felelés személy felligyelete vagy iranyitasa mellett kezelhetik
a késziiléket. Gyermekek nem tartézkodhatnak a késziilék
kozelében!
Szallitas és tarolas
A szdllitast és tarolast csak szakképzett személyzet végez-
heti a Felszerelési utmutaté és az érvényben 1évé eldirasok
betartasaval. A szallitélevél alapjan ellendrizni kell a szallit-
many helyességét, hianytalansagat és esetleges sériiléseit. A
hianyokat vagy szallitasi karokat irasban meg kell erésittetni
a szallitmanyozoval. Ennek figyelmen kiviil hagyasa ese-
tén ervenyet vesziti a szavatossag! A szallitast megfelelé
az eredeti a 1 vagy a ki-
jelolt szallllmanyozo berendezésekkel kell végezni! A haz
alo és alakvaltozasat el kell keriilni! A tarolas
as ellen védett helyen, az eredeti csoma-
golasban torténjen. A tarolasi hémérséklet -10 °C és 40 °C
kozott legyen. A jelentds hémérséklet-valtozasokat el kell
Egy évnél hosszabb ideig tarté tarolas esetén kézzel
ellendrizni kell a kerekek akadalytalan mozgasat!

r
késziilékhazon és a jarokeréken porlerakodas keletkezik. Ez
kisebb tel]es\tmenyt razkodas( okozhat, valamint csokkentl
a ok elkeriilése &
ajanlott a rendszerbe Ievegés beépitése. Tisztitsa meg
a jarokereket kefével vagy ronggyal. Figyelem! Ne tavolitsa
el a kiegyensulyozo sulyokat a jarokerékrél! Soha ne tisztitsa
a ventilator bels részét vizzel vagy magasnyomasti moséval
6: ). Légsziiré beépitésével a tisztitasi intervallumok
jelentésen csokkenthetéek vagy el is hagyhatéak.

Artalmatlanitas

Akésziilék nem kell6 koriiltekintéssel végzett artalmatlanitasa
kornyezetszennyezést okozhat. Ezért a késziiléket az adott
orszagban érvényes nemzeti eléirasok szerint artalmatlanit-
sa.
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Vyhlasenie o konformite ES
V zmysle smernice ES

g3

Elektromagneticka kompatibilita
EMC- smernica 2004/108/ES

Vyrobca ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

tymto prehlasuje, Ze nasledne uvedené neupiné stroje
zodpovedaju v ich koncipovani a druhu konstrukcie ako aj v
konstrukénom vyhotoveni, v ktorom sme ich zaviedli do pre-
vadzky, ustanoveniam menovanych smernic ES. V/ prlpade
zmeny netplnych strojov, ktora nebola nami

ES - Vyhlasenie o montazi
podla smernice stroj (2006/42/ES)

Vyrobca ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

tymto vyhlasuje, Ze nasledovné vyrobky:

Oznacenie produktu
Typové oznacenie

Potrubny ventilator
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

P ] stroje
(2006/42/ES): priloha I, ¢lanok 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1,1.3.1,
1.32,1.34.2a1.5.1.

Neuplny stroj zodpoveda dalej vSetkym ustanoveniam smer-
nice Elekmcke prevadzkove prostriedky (2006/95/ES) a Elek-
ilita (2004/108/ES).

straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Oznacenie produktu
Typové oznacenie

Potrubny ventilator
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Nasledovné harmonizované normy boli aplikované:

DIN EN 61000-6-2 Elektromagneticka kompatibilita (EMC) -
¢&ast 6-2: odborné zékladné normy.

DIN EN 61000-6-3 Elektromagneticka kompatibilita (EMC) -
Cast 6-3: odborné zékladné normy odborna zakladna
norma rusiva emisia pre obytnti zénu, obchodné a
remeselné oblasti, ako aj malé podniky.

Za tieto vysvetlivky zodpoveda:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Tento ndvod na montdz obsahuje doleZité informacie na
bezpe&nu a spravnu montaz, transport, zavedenie do prevadz-
ky, udrzbu a demontaz ventilatorov ruck. Pristroj bol vyrobeny
podrfa v8eobecne uznavanych pravidiel techniky. Napriek tomu
existuje nebezpecie ublizenia na zdravw a vecnych 8kod, ked
nedodrZite nasledovné ¢ éa lia
v tomto navode.

Vyrobky sa mézu vziat' do prevadzky len vtedy, ked ste
predtym pregéitali navod na montaz, ako aj bezpe¢nostné
predpisy a porozumell im. Uschovajte navod tak, aby bol
kedykofvek pre

pristroj tretim osobam vzdy spolu s navodom na montaz.

Ventilatory ruck podliehaju trvalej kontrole kvality a zodpove-
daju platnym predpisom v éase expedovania. Nakolko sa pro-
dukty vzdy vyvijaju dalej, vyhradzujeme si pravo, kedykolvek
a bez predoslého oznamenia vykonat na produktoch zmeny.
Neprevezmeme Zziadnu zodpovednost za spravnost alebo
L'lp\ncst‘ tohto navodu na montaz.

ie zaruky plati vy pre U konfi-
gurécnu' Vyluéujeme zaruku, naroky zo zodpovednosti za
chyby a naroky z ru¢enia pri $kode na zdravi oséb a vecné
$kody v désledku chybnej montaze, pouzitia v rozpore s
aéelom a /alebo neodborného zachadzania.

Bezpeénostné upozornenia

Ventilatory ruck st v zmysle smernice EU o strojoch 2006/42/
ES jeden komponent (Ciastocny stroj). Pristroj nie je hoto-
vy stroj na pouzivanie v zmysle smernice EU o strojoch. Je
jedine uréeny na to, aby bol zabudovany do strojov pripadne
vzduchotechnickych pristrojov a zariadeni alebo spojeny s
inymi komponentmi do jedného stroja, pripadne jedného zari-
adenia. Pristroj smie byt uvedeny do prevadzky az vtedy, ked
je zabudovany do stroja/zariadenia, pre ktory/ktoré je uréeny
a ked tieto Uplne splfiaju poziadavky smernice o strojoch EU!
Pouzivajte ventilatory ruck len v technicky dokonalom stave!
Skontrolujte produkt, ¢i nema zjavné chyby, ako napriklad
trhliny na kryte alebo chybajtice nitovanie, skrutky, snimacie
kryty alebo iné chyby, relevantné pre pouzivanie! Pouzivajte
tento produkt vylucne len v oblasti vykonu, ktory je uvedeny
v technickych datach ako aj na vyrobnom &titku. Ochrana
pred wm dotykom, r Wy
odstup musia byt zariadené podra DIN EN 13857 (Ochrannou
mrezou alebo dostato¢ne dihymi potrubiami) VSeobecne pred-
pisané elektrické a mechanické ochranné zariadenia musia byt
konstrukéne instalované. Elektrické pripojenie ako aj opravy
mbzu byt vykonané len odbornikmi pre elektrické zariadenia!
Pri vSetkych instalacnych a tdrzbarskych pracach musi byt
preruseny pradovy okruh! Obsluha pristroja osobami s obmed-
zenymi fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi schopnostami sa
moze konat len pod dozorom alebo podla instrukcii zodpoved-
nych osdb. Deti sa nesmu pripustit k pristroju!

Transport a uskladnenie

Transport a uskladnenie musia byt vykonané len odbornym
personalom za dodrzania navodu na montaz a platnych predpi-
sov. Dodavka podla dodacieho listu musi byt prekontrolovana
vzhladom na spravnost, Uplnost a Skody! Chybajlce Ciastky
alebo Skody pri preprave sa musia nechat pisomne potvrdit
prepravcom. Pri nedodrzani zanika rugenie! Transport musi
byt vykonany vhodnymi zdvihacimi prostriedkami v pévodnom
baleni alebo na preukdzanych transportnych zariadeniach.

Neuplny stroj smie byt az vtedy zavedeny do prevadzky, ked
bolo zistené, Ze stroj, do ktorého ma byt zabudovany netplny
stroj, zodpoveda ustanoveniam smernice stroje (2006/42/ES).
Nasledovné harmonizované normy boli aplikované:

DIN EN 12100 Bezpecnost strojov. VSeobecné zasady

ko ia strojov. P lie a znizovanie
rizika (ISO 12100:2010)
DIN EN 60204-1 ¢nost strojov -

strojov, ¢ast' 1: véeobecné poziadavky.

Vyrobca sa zavdzuje na poziadanie elektronicky
sprostredkovat miestam jednotlivych Statov Specialne podkla-
dy na netplny stroj.

Specialne technické podklady podra prilohy VII &ast B., ktoré
patria k strojom, boli vyhotovené.

Nathanael Jager
(Technicky vedici)

Montaz

Montazne prace smu byt vykonané len odbornym personalom
amusi sa venovat pozornost ndvodu montaze a platnym pred-
pisom a normam. Horeuvedené bezpeénostné upozomenia sa
musia dodrzat! Vzdy odpojte pristroj vietkymi plmi od siete,
predtym neZ montujete produkt pripadne zastréite alebo vytiah-
nete zastréku. Zabezpecte pristroj, aby sa znovu nezapojil!
Ventilatory ruck mézu byt montované v akejkolvek polohe.
Potrubny ventilator moZe byt vsunuty a pripevneny priamo do
potrubného systému. Je treba davat pozor, aby nebol potrubny
systém napnuty. Na montaZ doporucujeme polstrované spo-
jovacie prstence, ktoré vyrazne zabrafiuji prenosu hluku na
kanalovy systém! Instalujte kable a vedenia tak, aby neboli
poskodené a aby sa nikto o ne nepotkol. Ventilator musi byt na
obidvoch stranach (privod vzduchu/ odpadovy vzduch) zapo-
jeny na vetraci kanal! Po zabudovani nesmu byt viac pristupné
Ziadne pohyblivé Casti. Pripojky elektriny na pristroji musia byt
zapojené podla schémy elektrického zapojenia. Zabezpedte
pred uvedenim do prevadzky, Ze su vSetky tesnenia a uzavery
zastrékovych spojeni spravne zabudované a neposkodené,
aby sa vyhlo preniknutiu tekutiny a cudzich telies do produktu.
Informaéné tabulky nesmd byt zmenené alebo odstranené!
Ventilatory ruck nesmu byt prevadzkované v prirode. Montaz
je povolena len v suchych priestoroch (Ziadna kondenzacia)!
Prevadzkuijte ventilator vzdy v spravnom smere prudenia vzdu-
chu (vid oznacenie na pristroji)! Indtalacia musi byt vykonana
tak, aby bola na udrzbu a Gistenie dobre pristupna a aby sa
dala s malou ndmahou vymontovat!

Pre ventilatory, ktoré st regulované menicom frekvencie, sa
musi tiez pouzit k tomu patriaci navod na montaz a prevadzku
vyrobcu menica frekvencie.

Podmienky prevadzky

Ventilatory ruck sa nesmu prevadzkovat v atmosfére scho-
pnej explozie! Ventilatory nesmu byt spravidla prevadzko-
vané s menicom frekvencie! S vynimkou niektorych modelov
konstrukénej série ETALINE EL (s navodom na montaz ETALI-
NE EL). Musite dbat na maximalnu teplotu okolia, uvedenti na
vyrobnom &titku! Preskusajte, ¢i napajacie napétie zodpoveda
adajom uvedenym na vyrobnom Stitku!

Udrzba

Ventilatory ruck si s vynimkou, tykajicou sa odporucanych
intervalov Cistenia bezlidrzbové. Zabezpecte, aby sa Ziadne
spojenia vedenia, pripojky a stciastky neoddelili, dokial pristroj
nie je oddeleny vSetkymi polmi od siete. Zabezbecte, aby sa
zariadenie zase nezaplo! Nesmu byt navzajom vymenené
Ziadne suciastky. To znamena, ze napriklad suciastky, uréené
pre produkt sa nesmu pouzit na iné produkty. Prasné ovzdusie
sposobuje usadeniny v obeZnom kolese a kryte. To vedie k re-
dukcii vykonu a nevyvazenosti ventilatora a tym k zniZeniu jeho
Zivotnosti! Obezné koleso Cistit so Stetcom / s kefou / s hand-
rou. Pozor! VyvéaZenie neodstranit ani neposuvat! Vnutorny
priestor v Ziadnom pripade necistit vodou alebo vysokotlako-
vym Cistiacim zariadenim! Zabudovanim vzduchového filtra
mbze byt podstatne predizeny interval na Cistenie alebo sa mu
moZe zamedzit.

Odstranenie odpadu

Nepozomné odstranenie pristroja méze viest k znecisteniam
Zivotného pi ia. Preto odstrarite pristroj podia na y

i Vaej krajiny.

Zabrarite poskodeniu a skruteniu krytu! lie sa musi
konat v suchu a pri ochrane pred nepriaznivym pocasim v
pdvodnom baleni. Teplota skladovania medzi -10°C a +40°C.
Musi sa zabranit vyskokym vykyvom teploty. Pri dlhodobom
skladovani viac ako jedného roka musi byt ruéne skontrolo-
vana lahkost chodu obeznych kolies!

Declaragao de conformidade CE
No ambito da directiva CE

Cce

Compatibilidade Electromagnética EMC -
Directiva 2004/108/CE

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

O fabricante

Declara por meio deste, que as maquinas parcialmente com-
pletas e descritas a seguir atendem aos requisitos das direc-
tivas CE correspondentes com relagao a sua concepgao, seu
tipo de fabricagéo, assim como com relagéo a versao especi-
fica colocada a disposi Esta declaragao perde sua validade
em caso de alteragao nas ma p

Declaragao de incorporagao CE
segundo a directiva para maquinas (2006/42/CE)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

O fabricante

Declara, com isso, que os seguintes produtos:

Denominag&o do produto: Ventilador in line
Denominag&o do tipo: EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS,
EM

atendem aos requisitos da Directiva CE para Maquinas
(2006/42/CE): Anexo |, artigos 1.1.2,1.1.3,1.1.5,1.2.1,1.3.1,
1.32,1.34.e1.5.1.

Além disso, a maquina parcialmente completa também cum-
pre todas as disposigdes das directivas de equipamentos
¢ (2006/95/CE) e compatibilidade electromagnética

sem consulta prévia connosco.

Denominagdo do produto: Ventilador in line
Denominagéo do tipo: EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS,
EM

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:

DIN EN 61000-6-2 Compatibilidade electromagnética (ECM)
- Parte 6-2: Normas técnicas basicas: Resisténcia a
interferéncias na area industrial.

DIN EN 61000-6-3 Compatibilidade electromagnética (ECM)

- Parte 6-3: Normas técnicas basicas: Normas técnica:
Emissao para os ambientes residenciais, comerciais as-
sim como ambientes industriais e pequenas empresas.

Responsavel por estas declaragoes:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Estas instrugdes de instalagdo também contém informagdes
importantes para montar, transportar, operar, armazenar e
desmontar os ventiladores ruck de modo seguro e adequado.
O aparelho foi fabricado de acordo com as normas técnicas
gerais reconhecidas. No entanto, ainda existe um perigo de
danos pessoais e materiais, caso as seguintes instrugdes de
seguranga e as adverténcias contidas neste manual ndo sejam
observadas.

Os produtos s6 podem ser colocados em operagao, depois
das instrugdes de montagem e das regras de seguranga e
terem sido lidas e

as instrugdes armazenadas de tal modo que elas sempre
sejam facilmente acessiveis a todos os usuarios. Ao ent-
regar o aparelho a terceiros, faga-o sempre junto com as
instrugdes de instalagao.

Ventiladores ruck sempre estdo sujeitos a um controle de
qualidade continuo e atendem as normas aplicaveis no mo-
mento da entrega. Dado que os produtos estdo em constan-
te em desenvolvimento, nos reservamos o direito de fazer
alteragdes nos produtos a qualquer momento e sem aviso

(2004/108/CE).

A colocagdo em funcionamento da maquina parcialmente
completa ndo é permitida até que esteja determinado que
a maquina receptora, na qual esta maquina sera integrada,
também atende aos requisitos da Directiva CE para Maquinas
(2006/42/CE).

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:

DIN EN 12100 Seguranga de maquinas - principios gerais
de concecéo - avaliagdo e redugéo de riscos (ISO
12100:2010)

DIN EN 60204-1 Seguranga de maquinas - Equipamento
eléctrico para maquinas industriais -

Parte 1: Requisitos gerais.

O fabricante compromete-se a fornecer os documentos es-
pecificos da maquina te completa as i
nacionais, por via electrénica, mediante pedido.

As documentagdes técnica especiais pertencentes a maqui-
na, referida no Anexo VI, Parte B, foram elaboradas.

Nathanael Jager
(Gerente Técnico)

Montagem

Trabalhos de montagem devem ser realizados apenas por
pessoal qualificado, em conformidade com as normas e regu-
lamentos validos aplicaveis. As indicagdes de seguranga cita-
das acima devem ser respeitadas! Sempre desligar todos os
pdlos do aparelho da rede eléctrica antes de montar o produto
ou antes de conectar ou remover a ficha. Assegure o aparelho
contra uma religagao acidental!

Os ventiladores ruck podem ser instalados em qualquer po-
sigdo. O tubo do ventilador pode ser instalado directamente
dentro da conduta com abragadeiras. Tenha atengdo em
assegurar-se de que a conduta nao esta deformada ou torcida!
Para a montagem, nés recomendamos abragadeiras almofa-
dadas com borracha, que reduzam fortemente a propagagao
do ruido no sistema da condutal! Instale os cabos e fios de tal
modo, que eles ndo sejam danificados e ninguém possa trope-
car sobre eles. O ventilador deve ser ligado em ambos os lados
(ar fresco / ar de escape) ao canal de arejamento! Apés a in-
stalag@o, nenhuma das pegas méveis devem estar acessiveis!
As ligagdes eléctricas do aparelho devem ser realizadas de
acordo com o esquema de ligagdo! Certifique-se antes da

prévio. Nés ndo qualquer i pela

precisdo ou integridade destas instrugdes de montagem.

A garantia é valida apenas para a configuragao entregue!

Descarlamos qualquer garantia, e rejeitamos pedidos de
40 por danos is e materiais causados

por montagem incorrecta, utilizagdo indevida e / ou ma-

nuseio inadequado.

Notas de seguranga

De acordo com a Directiva de Maquinas 2006/42/CE da UE, os
ventiladores ruck formam um componente (maquina parcial).
De acordo com a Directiva de Maquinas da EU, este aparelho
ndo é uma maquina pronta para ser operada. Ela é destinada

i te para il 40 em maquinas e i o

de tratamento de ar ou para montagem conjunta com outros
componentes em uma maquina ou instalagdo. O aparelho
s6 deve ser colocado em operagdo quando a maquina / in-
stalagdo, na qual o aparelho devera ser integrado, atenda a
todos os requisitos da Directiva de Maquinas da EU. Utilizar os
ventiladores ruck somente em um estado técnico impecavel!
Verificar o produto com relagao a defeitos 6bvios, como por
exemplo rachaduras na carcaga ou rebites e parafusos em
falta, tampas defeituosas e outras avarias relevantes & apli-
cagdo! Utilizar o produto exclusivamente dentro da faixa de
poténcia, que é apresentada tanto nos dados técnicos, como
na placa! E necessario obedecer as distancias de seguranga
e utilizar protecgao contra contacto e sucgao em conformida-
de com as normas DIN EN 13857. (Com a ajuda de grades
ou tubagens longas.) Disp! gerais de
seguranca eléctrica e mecanica devem ser fornecidos no lo-
cal da instalagao! A instalagao e o servigo de reparo apenas
deverdo ser executados por pessoal qualificado. Antes de re-
alizar qualquer instalag@o ou servigo de manutengao, isole a
unidade principal do circuito eléctrico! A operagao do aparelho
por pessoas com deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais s6
pode ser realizada sob a supervis@o ou ap6s a orientagdo das
pessoas responsaveis pelo aparelho. Manter criangas longe
do aparelho!

Transporte e armazenagem

Transporte e armazenagem devem ser realizados apenas por
pessoal qualificado, em conformidade com as instrugdes de
instalagdo e regulamentos aplicaveis. A entrega deve ser veri-
ficada com relagdo a exactiddo, integridade e possiveis danos,
conforme o taldo de entrega! Faltas ou danos de transporte
devem ser confirmados por escrito pelo transportador. O nao
cumprimento anulara a nossa responsabilidade! O transporte
s6 deve ser realizado com elevadores adequados na emba-
lagem original ou através de equipamento de transporte ade-
quado! Danos e distorgdes do aparelho devem ser evitados!
O aparelho deve ser armazenado na sua embalagem original,
e essa em local seco e protegido contra intempéries. A tem-
peratura de armazenamento deve permanecer entre -10°C e
+40°C. Grandes oscilagdes de temperatura devem ser evita-
das! Para um armazenamento de longo prazo de, ou seja, por
mais de um ano, é necessério verificar com a méo a facilidade
com que as rodas giram!

4o em operagdo, se todas as juntas e vedagdes dos
estaoli cor e sem danos, a fim
de evitar que liquidos e objectos estranhos possam penetrar
no produto. Placas de indicagdo ndo devem ser alteradas ou
retiradas. Os ventiladores ruck néo devem ser colocados em
operagao ao ar livre. A colocagéo s6 é permitida em areas
secas (sem condensagao)! Operar o ventilador sempre na di-
recgao correcta do fluxo de ar (ver a marcagéo no aparelho)!
Ainstalagao deve ser executada com a manutengao e limpeza
de facil acesso e expansivel a baixo custo!
Para os ventiladores que sdo controlados por conversor de
frequéncia, as instrugdes de instalagdo e funcionamento do
fabricante do de frequéncia cor te devem
ser lidas.

Condicdes de funcionamento

Nao utilize os ventiladores ruck em uma atmosfera explosiva!
Normalmente, os ventiladores ndo devem ser colocados em
operagao com um conversor de frequéncia! Com excepgao de
alguns tipos da ETALINE série EL (ver instrugdes de monta-
gem ETALINE EL). Preste atengdo a temperatura ambiente
maxima contida na placa de identificagdo! Verifique se a
tensdo de alimentagdo corresponde aos dados na placa de
identificagéo!

Manutengao

Os ventiladores ruck, com excepgao dos intervalos de limpe-
zas recomendados, ndo requerem manutengéo. Certifique-se
de que nenhuma das conexdes de tubo, conectores e com-
ponentes sejam desconectados, enquanto todos os pdlos
do aparelho nao tenham sido desligados da rede. Assegure
o aparelho contra uma religagdo acidental! Nao é permitido
trocar componentes individuais por outros. Ou seja, por exem-
plo, os ¢ para um i produto
ndo devem ser utilizados para outros produtos! Depésitos
de pé com o tempo poderao alojar-se na roda e na carcaga.
Pois isto pode levar a redugdo da poténcia e desequilibrios
do ventilador e, assim, a uma redugéo na vida Util! Limpe a
turbina com um pincel / escova / ou com um pano. Atengao!
Nao remova e nem desloque os pesos de equilibragem! Sob
nenhuma circunstancia o espago interior devera ser limpo com
4gua ou limpador de alta press&o (vapor ou jacto). No caso da
instalaga@o de um filtro de ar, o intervalo de limpeza podera ser
estendido ou evitado!

Eliminacao

Uma eliminagao descuidada do aparelho pode levar a poluigdo
ambiental. Por isso, elimine o aparelho, em conformidade com
as regulamentagoes nacionais de seu pais.



Declaracién CE de Conformidad
De acuerdo con la Directiva CE

3

Compatibilidad Electromagnética (CEM) —
Directiva 2004/108/CE

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

El fabricante

declara por la presente que las cuasi maquinas denominadas
a continuacion en lo que concierne su concepto y disefio y en
lo que concierne su version que estamos comercializando,
cumplen con los requisitos de las directivas CE mencionadas.
En caso de darse una modificacion de las cuasi maquinas no
autorizada por nosotros esta declaracion pierde su validez.

D inacion del i de tubo
Denominacion del tipo: EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS,
EM

Se aplicaron las siguientes normas armonizadas:

DIN EN 61000-6-2 Compatibilidad Electromagnética (CEM)
- Parte 6-2: Normas genéricas. Inmunidad en
entornos industriales.

DIN EN 61000 6-3 Compatibilidad Electromagnética (CEM)
- Parte 6-3: Normas genéricas. Norma de emision en
entornos residenciales, comerciales y de industria
ligera.

La persona responsable de esta declaracion es:
ruck Ventilatoren GmbH

Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Estas instrucciones de montaje contienen informaciones
importantes para realizar de manera segura y adecuada el
montaje, transporte, puesta en marcha, mantenimiento y des-
montaje de ventiladores ruck. El dispositivo ha sido fabricado
segun las normas técnicas generalmente aceptadas. No ob-
stante, existe el riesgo de dafios personales o materiales si
no se tienen en cuenta los siguientes avisos y advertencias de
seguridad en este manual.

Los productos sélo deben ponerse en marcha si se han
leido y entendido las instrucciones de montaje y las nor-
mas de seguridad. Guarde el manual de instrucciones en
un lugar permanentemente accesible a todos los usuarios.
Asegurese de entregar el dispositivo a terceros siempre
junto con las instrucciones de montaje.

Ventiladores ruck estan sometidos a un control de calidad
permanente y cumplen las normas vigentes en el momento de
la entrega. Debido al desarrollo continuo de nuestros produc-
tos, nos reservamos el derecho de modificar los productos en
cualquier momento y sin previo aviso. No asumimos ninguna
responsabilidad por la precisién y la integridad de estas in-
strucciones de montaje.

Declaracion CE de Incorporacion
de acuerdo con la Directiva de Maquinas (2006/42/CE)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

El fabricante

declara que los siguientes productos:

Denominacion del producto:  Ventilador de tubo
Denominacion del tipo: EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS,
EM

cumple con los requisitos basicos de la Directiva de Maquinas
(2006/42/CE): Anexo |, Puntos 1.1.2,1.1.3, 1.1.5,1.2.1,1.3.1,
1.32,1.34.y1.5.1.

La cuasi maquina cumple ademas con todos los requisitos
de la Directiva de Material Eléctrico (2006/95/CE) y de la Di-
rectiva de Compatibilidad Electromagnética (2004/108/CE).

La cuasi maquina debe ser puesta en servicio solo si se ha
comprobado que la maquina en la que se ha previsto de
incorporar la cuasi maquina cumple con los requisitos de la
Directiva de Maquinas (2006/42/CE).

Se aplicaron las siguientes normas armonizadas:

DIN EN 12100 Seguridad de maquinas - Principios gene-
rales de formulacion - Evaluacion y disminucion del
riesgo (ISO 12100:2010)

DIN EN 60204-1 Seguridad de Maquinas - Equipos eléctri-
cos de maquinas. Parte 1: Requisitos generales.

El fabricante se a remitir Oni la
documentacion pertinente de la cuasi maquina si asi se le
requiere por autoridades nacionales.

La documentacion técnica pertinente de la maquina ha sido
elaborada segun el Anexo VI, Parte B.

Nathanael Jiger
(Director Técnico)

Montaje
Los traba]os de montaje solo deben ser realizados por per-
sonal i las i de montaje y

las disposiciones y normas vigentes. jDeben atenerse a los
avisos de seguridad arriba mencionados! Siempre debe sepa-
rar el dispositivo de la red eléctrica por desconexiéon omnipolar
antes de instalar el producto o de conectar y/o desconectar
el enchufe. jDebe proteger el dispositivo contra la re-conexion
involuntaria!

Ventiladores ruck pueden ser colocados en cualquier posici-
6n. El ventilador de tubo puede ser intercalado y fijado direc-
tamente en el sistema de tuberia. jPor favor preste atencion a
que el sistema de tuberia no muestre deformaciones o signos
de torsion! jPara el montaje recomendamos el uso de abraz-
aderas de union antivibratorias, las cuales reducen conside-
rablemente la transmisién de ruidos al sistema de conductos!
Coloque los cables y las lineas de tal manera que no puedan
ser dafiados y que no haya riesgo de tropezones de perso-
nas. iEl ventilador debe ser conectado al canal de ventilacién
con ambos lados (entrada y salida de aire respectivamente)!
iDespués de la instalacion, las partes méviles ya no deben
ser i jLas conexiones eléctricas en el dispositivo

ijLa garantia sélo es valida parala
En caso de dafios personales y materiales causados por el
montaje incorrecto, por el uso contrario a los fines previs-
tos y/o por el manejo |nadecuado exclulmos Ia garantia y
todos los ai y

Instrucciones de Seguridad
De acuerdo con la Directiva de Maqumas 2006/42/CE los

deben realizarse tal como indicado en el diagrama de circuito!
Antes de la puesta en marcha, asegurese que todas las juntas
y cierres de los conectores estén correctamente montados e
intactos, para evitar la infiltracion de fluidos y particulas exter-
nas en el producto. No se deben modificar o quitar las sefales
de aviso. Ventiladores ruck no se deben utilizar al aire libre.
iLa instalacion sélo esta permitida en locales secos (sin con-
! [Siempre debe utilizar el ventilador en la direccion

del flujo de aire correcta (ver indicacion en el dispositivo)! jLa

ventiladores ruck son e
De acuerdo con la Directiva CE de Maquinas el d\sposmvo
no es una maquina lista para utilizacion. Esta i ex-

clusivamente para la incorporacion en maquinas y/o en dis-
positivos y sistemas de ventilacion o para el ensamblaje con
otros componentes para formar una maquina o un sistema. EI
dispositivo sélo debe ponerse en marcha si esta incorporado
en la maquina / en el sistema al que estd destinado y si la
maquina o el sistema cumplen por completo con los requisitos
de la Directiva CE de Maquinas. Asegurese de usar productos
ruck solo en perfectas condiciones técnicas. Examine el pro-
ducto para detectar defectos evidentes, como p. ej. fisuras en
la caja, o faltas en el material como remaches, tornillos, tapas
protectoras, u otros defectos relevantes para el uso Utilice el
producto sélo dentro del rango de i en

debe i de tal manera que permita facil
acceso para el mantenimiento y la limpieza, y el desmontaje
con poco esfuerzo!
Para ventiladores regulados por convertidor de frecuencia,
también deben atenerse al correspondiente manual de uso y
de montaje del fabricante del convertidor de frecuencia.

Condiciones de operacion

iNo utilice los ventiladores ruck en atmosfera potencialmente
explosiva! {Como norma, los ventiladores no se deben utilizar
con convertidores de frecuencia! Con excepcion de algunos
modelos de la serie ETALINE EL (ver instrucciones de montaje
para ETALINE EL). iObserve la temperatura ambiental maxima

los datos técnicos y en la placa de identificacion. Se deben
prever dispositivos de proteccion contra el contacto y distanci-
as de seguridad segun las normas DIN EN 13857. (mediante
rejas de proteccion o mediante tubos i largos.)

en laplaca de i iControle si el voltaje
de alimentacion corresponde a las especificaciones indicadas
en la placa de identificacion!

Los dispositivos de proteccion eléctricos y mecanicos general-
mente prescritos deben ser previstos por parte del cliente. La
conexlbn eléctrica asi como los trabajos de reparacn’)n deben

Aparte de los intervalos de limpieza recomendados, los ven-
tiladores de tubo ruck no requieren mantenimiento. Debe

ser solamente por eléctri iParala
realizacion de todo tipo de trabajos de instalacion y de mante-
nimiento se debe interrumpir el circuito eléctrico! EI manejo del
dispositivo por personas con discapacidades fisicas, sensorias
o mentales es permitido sélo bajo la supervision o bajo la direc-
cion de personas responsables. jDeben mantener a los nifios
alejados del dispositivo!

Transporte y almacenamiento

de que los de lineas, con y
componentes no sean aflojados o desmontados antes de
la desconexion omnipolar del dispositivo de la red eléctrica.
iDebe proteger la instalacion contra la reconexion involuntaria!
No se deben intercambiar componentes individuales. |Es de-
cir, no se deben tomar componentes previstos para un cierto
producto y emplearlos en otros productos! Con el tiempo, el
aire conteniendo polvo forma depésitos en el rodete y en la
caja. Esto puede causar la disminucién del rendimiento y el
ibrio del ventilador, y en consecuencia la reduccion de

El y el deben ser real por
personal especlallzado siguiendo las instrucciones de montaje
y las normas vigentes. jDebe examinar si el volumen de ent-
rega tal como se especifica en la nota de entrega es correcto,
completo e intacto! La falta o pérdida de material o dafios de
transporte deben ser confirmados por el transportista. lEn caso
de imiento finaliza de i iato la de
la empresal jEl transporte debe realizarse en el embalaje ori-
ginal mediante dispositivos de elevacion adecuados o en los
dispositivos de transporte indicados! jSe debe evitar dafar y
deformar la caja! EI i debe en el

la vida dtil. Limpiar el rodete con pincel / cepillo / pafio. Aten-
cion: no quite o desplaze las pesas equilibradoras. De ningtn
modo limpiar el espacio interior con agua o con el limpiador
de alta presion. Con la instalacion de un filtro de aire se pu-
ede prolongar el intervalo de limpieza considerablemente y/o
prescindir del mismo.

La eliminacion descuidada del dlSpOS\lIVO puede causar conta-
minacion Elimine el di i con las

embalaje original en un lugar seco y protegido contra la in-
temperie. Temperatura de almacenamiento entre -10 y +40°C.
Deben evitarse los cambios de temperatura bruscos. {En caso
de que el periodo de almacenamiento supere un afio, se debe
comprobar manualmente que los rodetes giran suavemente!

de su pais.

Deklaracja zgodnosci z normami CE
Zgodnie z wymaganiami Dyrektywy WE

Cce

Dyrektywa dotyczaca kompatybilnosci elektro-
magnetycznej (EMC) 2004/108/WE

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Producent

niniejszym deklaruje, Ze koncepcja oraz konstrukcja
nastepujacych niekompletnych maszyny w wersjach wpro-

Deklaracja zgodnosci CE
zgodnie z Dyrektywg Maszynowa (2006/42/WE)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Producent

niniejszym o$wiadczamy, Ze nizej wymieniony produkt:

Oznaczenie produktu:
Oznaczenie typu:

Wentylator rurowy
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

spelnia Dyrek Maszynowej
(2006/42/WE), Zatgcznik |, Punkty 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1,
1.3.1, 1. 1.3.4.0raz 1.5.1.

wadzanych do obrotu spetnia nizej wymi

Dyrektyw WE. Wszelkie modyfikacje niekompletnych maszyn,

k(ore nle zostaly zaakceptowane przez producenta, skutkujg
niniejszej

Oznaczenie produktu:
Oznaczenie typu:

Wentylator rurowy
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Zastosowano nastepujace normy zharmonizowane:

DIN EN 61000-6-2 Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna
(EMC) - Czeé¢ 6-2: Normy ogoéine: Odpornos¢ w
$rodowiskach przemystowych.

DIN EN 61000-6-3 Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna
(EMC) - Czesc¢ 6-3: Normy ogdlne: Wymagania
dotyczace emisyjnosci w srodowisku mieszkalnym,
handlowym i lekko uprzemystowionym

Podmiot odpowiedzialny za niniejsze o$wiadczenia:
ruck Ventilatoren GmbH

Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Niniejsza ms(rukcja montazu zawiera wazne informacje
montazu, , rozruchu,
konserwowania oraz demontowania wentylatoréw rrmy ruck.

maszyna spefnia tez wszystkie wymagania
Dyrektywy Niskonapigciowej (2006/95/WE) oraz Dyrektywy
dotyczacej kompatybilnosci elektromagnetycznej (2004/108/
WE)

Niekompletng maszyne wolno uruchomié tylko po ustaleniu,
Zze maszyna, w ktérej ma zosta¢ zainstalowana spetnia wy-
magania Dyrektywy Maszynowej (2006/42/WE).

Zastosowano nastepujace normy zharmonizowane:

DIN EN 12100 Bezpieczenstwo maszyn - Ogolne zasady
projektowania - Ocena ryzyka i zmniejszanie ryzyka
(1ISO 12100:2010)

DIN EN 60204-1 maszyn —
elektryczne maszyn, Czg$¢ 1: Wymagania ogdlne.

Producent zobowigzuje si¢ do wysOama drogg elektronlcznq,
6Inej dokumentacji gcej maszyny r ej

na zadanie odpowiednich instytucji.

Zostata przygolowana szczegdlna dokumentaqa techniczna

zgodna z VII Czes¢ B, przynalezaca do mas-

zyny.

Nathanael Jager
(Kierownik ds. Technicznych)

bylo sktadowane diuzej niz przez rok, sprawdzic reka czy wen-
tylator moZe obracac sie swobodnie.

Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z najnowszym Montaz ) i

stanem techniki. Pomimo tego, nieprzestrzeganie ostrzezer i Prace montazowe musza by¢ wykonywane przez osoby o

zalecen dotycza ch w ni- 1 zgodnie z Instrukcji

niejszej instrukcji, grozi i ludzi oraz montazu oraz majacymi zastosowanie przepisami i normami.

mienia. ¢ sig¢ do Uwag Astwal Przed

Produkt wolno uruchomié¢ dopiero po prze- T ciem montazu, a (akze przed podigczaniem lub

czytaniu oraz zrozumieniu Instrukcji montazu oraz Uwag ; wtyczek, odigczyé (ws-
ja musi zystkie bieguny) od zasilania elektrycznego. Zabezpieczyé

by(: stale y w miejscu dla ws- L przed ponownym wfauenlem. )

zystkich uz ikow. Jesli ie jest p Wentylatory firmy ruck mozna montowa¢ w dowolnym

ne stronie trzeciej, Instrukcja mcntazu musi byé zawsze
P y wraz z

Wentylatory firmy ruck podlegajg statej kontroli jakosci i
spelniajg wymagania przepiséw obowigzujacych w dniu
wysytki. Ze wzgledu na state doskonalenie produktéw
zastrzegamy sobie prawo do ich modyfikowania w dowolnej
chwm i bez uprzedzenia. Nie ponosm\y odpowwedna\noécw za
¢ ani ych w
niniejszej Instrukcji montazu.
Gwaranch jest objeta wyﬁqczme konfgurac]a fabryczna.

y montaz, nie ie i/lub
ie sie z i skutkuje
i. Nie il 6 jakie-

jkolwiek odpowiedzialnosci za obrazenia oséb ani znisz-
czenie mienia.

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

W mysl dyrektywy maszynowej UE 2006/42/WE wentylato-
ry ruck sg komponentami (cze$ciami maszyn). Zgodnie z
dyrektywa maszynowq urzadzenie to nie jest samodzielng
maszyng gotowq do uzycla Wenlylator jest przeznaczony
wylgcznie do ir

potoZeniu. Wentylatory rurowe mozna wsungé¢ bezposrednio
do kanatu i zamocowac! Sprawdzi¢, czy kanaly wentylacyjne
nie sg zdeformowane ani zwichrowane. Aby ograniczy¢ prze-
noszenie dzwigku do systemu kanatow, zaleca si¢ mocowanie
przy uzyciu zaciskow z elastycznymi podktadkami. Kable i
przewody trzeba uktadac w taki sposéb, aby nie byly narazone
na uszkodzenie i nie lezaty w przejsclach Obie strony wenlyla-
tora (wlot i wylot) trzeba podi: ¢ do kanatow

Po zakonczeniu montazu, ruchome czesci nie moga byc juz
dostepne. Polgczenia elektryczne urzadzenia musza by¢ wy-
konane zgodnie ze schematem! Aby zapobiec wnikaniu cieczy
oraz ciat obcych do urzadzenia, przed rozruchem sprawdzic,
czy wszystkie wtyczki sg prawidiowo uszczelnione i zamoco»
wane, oraz czy nie sg \e. Oznaczen oraz
umieszczonych na urzadzeniu nie wolno modyfikowa¢ ani
zmienia¢! Wentylatory firmy ruck nie mogg by¢ uzytkowane
na zewngtrz budynkéw. Mozna je instalowa¢ wytacznie w su-
chych i liach (w ktorych nie wystepuje kor

pary wodnej)! Zwrécié uwage na zachowanie prawidiowego
kierunku przeptywu powietrza przez wentylator (zgodnego z
oznaczeniami na urzadzeniu)! Urzadzenie trzeba zainstalowaé
W spos6b zapewnlajacy dobry dostep podczas serwisowania

wentylacyjnych lub do 0qczema z innymi podzespdaml w
celu zbudowania urzadzenia lub instalacji. Urzadzenie moze
zosta¢ uruchomione dopiero po wbudowaniu go w okreslong
maszyne / instalacje, ktéra w petni spetnia wymogi dyrektywy

oraz czyszczenia, a takze z fatwe

nie!

W przypadku wentylatoréw sterowanych przetwornicg
czestotliwosci trzeba stosowac sie do zalecen zamieszczonych
w instrukcji montazu i obstugi dostarczonej przez producenta

maszynowej UE. Nigdy nie wolno uzywac¢ ruck,
ktory nie jest w dobrym stanie technicznym! Sprawdzic, czy
produkt nie ma wit L n, takich jak i
obudowy, brakujace nity, $ruby i pokrywy, czy inne braki istotne
dla uzytkowania! Produkt mozna uzytkowac tylko w zakresie
wydajnosci, ktéry podano na w danych technicznych oraz na
tabliczce znamionowej! Zabezp\eczema przed dotknigciem,
a takze muszg byé
zgodne z wymaganiami norm DIN EN 13857. (W |ym celu

pr

Warunki pracy

Wentylatory firmy ruck nie moga by¢ uzytkowane w przestrze-
mach zagrozonych wybucheml z regu‘y wenlylatory nie moga
il Nie dotyczy to
niektérych typow z serii ETALINE EL (szczegétowe informacje
zamieszczono w instrukcjach montazu wentylatoréw ETALINE
EL). L ie nie moze ¢ przy otocze-

trzeba zainstalowac siatki ochronne oraz odp dlugie
rury!) Klient musi zainstalowa¢ zabezpieczenia elektryczne
oraz mechaniczne, ktére sg wymagane przez obowigzujace
przepisy! Potgczenia oraz naprawy elektryczne moga by¢ wy-

konywane wylgcznie przez ionych elektrykow! Przed
prz, ieniem do jakit iek prac z ch lub kons-
erwacyjnych, odigczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego.
Produkt moze by¢ i przez osoby nif e
fizycznie, sensorycznie lub umystowo tylko wtedy, gdy osoby
te sg e lub zostaty io poinstruowane.

Dzieci muszg przebywac z dala od produktu.

Transport i magazynowanie

Urzadzenie musi by¢ transportowane oraz sktadowane przez
osoby o odpowiednich kwalifikacjach, zgodnie z niniejszg
instrukcjg montazu oraz majacymi zastosowame przepisami.

nia jacej 13 wartos¢ podang na tabliczce
znamionowej. Sprawdzi¢, czy napigcie sieciowe jest zgodne z
podanym na tabliczce znamionowe;j.

Konserwacja

Wentylatory firmy ruck sg bezobstugowe, wymagaja jedynie
okresowego czyszczenia zgodnie z zaleceniami producenta.
Przed przystapieniem do rozlaaama Iub demontazu JakIChKOF

wiek potaczen lub czy Jest
od zasilania yé
przed przyp: Nie wolno ienia¢ posz-

czegolnych elementow Na przykiad, elementy przeznaczone
do okreslonego produktu mogg nie nadawac si¢ do stosowania
w innych urzadzeniach. Z biegiem czasu na wirniku i obudo-
wie beda osiada¢ zani ia. Prowadzi to do izeni

wydajnosci, niewywazenia oraz skrocenia  zywotnosci

Dokona¢ kontroli dostawy zgodnle z n odbi-
oru pod jej i szkod!
Brakujace ilosci i szkody powstate podczas transportu musza
zosta¢ pol przez i transportowe.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowo-
dowane nieprzestrzeganiem tych zalecen. Urzadzenie trzeba
transportowa¢ w fabrycznym opakowaniu, przy uzyciu odpow-
iednich podno$nikéw lub wskazanego sprzetu. Nie dopuszczaé
do uszkodzenia lub deformacji obudowy. L ia nalezy

ernlk czysci sie pedzlem, szczolka lub szmatg.
Uwaga! Nie , ani nie p cigzarow
wyréwnowazajgcych. Wnetrza wentylatora nie wolno czyscié¢
ani woda, ani myjka cisnieniowa! Filtr powietrza zainstalowany
przed wentylatorem pozwala na znaczne wydtuzenie czasu, po
ktérym nalezy wykona¢ czyszczenie, a niektérych przypadkach
pozwala wyeli ¢ konieczno$c¢ ©2)

sktadowa¢ w opakowaniu oryginalnym w miejscu suchym i
chronionym przed dziataniem czynnikéw atmosferycznych.
i =10 °C und +40 °C.
Nalezy unika¢ silnych wahan temperatury. Jesli urzadzenie

L . 5 .
Nlepramdlowa utyllzacja urzqdzema moze doprowadzi¢ do
ie trzeba zutyl:

zgodnie z obowiazujacym przepisami.



EF - overensstemmelseserklaering
Iht. EF - direktivet

3

Elektromagnetisk kompatibilitet EMC - direktiv
2004/108/EF

F ruck il GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

erkleerer hermed, at de i det felgende betegnede, ufuldstaen-
dige maskiner pa basis af deres udkast og konstruktion samt
den af os mar model er i med
de naevnte EF-direktiver. Denne erkleering taber sin gyldig-
hed, hvis de ufuldsteendige maskiner zendres uden vores
samtykke.

or

Typebetegnelse: EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Foelgende harmoniserede standarder er blevet benyttet:

DIN EN 61000-6-2 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) -
del 6-2: Generiske standarder - Immunitetsstandard
for industrielle miljger.

DIN EN 61000-6-3 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) -
del 6-3: Generiske standarder - Emissions-standard
for bolig-, erhvervs- og letindustrimiljger.

Ansvarlig for disse erkleeringer er:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Denne monteringsvejledning indeholder vigtige informationer,
der er brug for for at kunne montere, transportere, ibrugtage,
vedligeholde og demontere ruck ventilatorer sikkert og kor-
rekt. Produktet er blevet produceret iht. de almindeligt aner-
kendte, tekniske regler. Alligevel er der fare for person- og tmg-
skader, hvis falgende si og |
denne vejledning ikke falges.
Produk(eme ma kun tages i drift, hvis monteringsve-
i og sil i er blevet last og
forstaet forinden. Opbevar vejledningen pa en sadan
made, at den til enhver tid er tilgaengelig for alle brugere.
Giv altid produktet videre til tredjemand sammen med
monteringsvejledningen.

ruck ventilatorer er underkastet en konstant kvalitetskontrol
og lever op til forskrifterne, der gaelder pa tidspunktet for udle-
veringen. Da produkterne hele tiden videreudvikles, forbehol-
der vi os ret il at foretage sendringer pa produkterne til enhver
tld og uden forudgaende varsel Vi fraskriver os ansvaret for

EF - indbygningserklzering
iht. maskindirektivet (2006/42/EF)

F ! ruck il GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

erkleerer hermed, at falgende produkter:

Rerventilator
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Produktbetegnelse:
Typebetegnelse:

er i overensstemmelse med de principielle krav i maskindi-
rektivet (2006/42/EF): bilag |, artikel 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1,
1.3.1,1.3.2,1.34.09 1

Den uft maskine er i o med alle
bestemmelser i direktivet om elektrisk materiel (2006/95/EF)
og i direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet (2004/108/
EF).

Den ufuldsteendige maskine ma ferst tages i brug, nar det er
blevet konstateret, at den maskine, i hvilken den ufuldsteen-
dige maskine skal , overholder i
maskindirektivet (2006/42/EF).

Folgende harmoniserede standarder er blevet benyttet:

DIN EN 12100 Maskinsikkerhed - generelle principper — risi-
kovurdering og risikonedszettelse (ISO 12100:2010)

DIN EN 60204-1 Maskinsikkerhed - Elektrisk udstyr pa
maskiner, del 1: Generelle krav.

Producenten forpligter sig il at sende det specielle materiale
til den ufuldsteendige maskine elektronisk til den relevante
modtager, hvis der anmodes om det.
Det specielle tekniske materiale, der herer til maskinen iht.
bilag VIl del B, er blevet udarbejdet.

Nathanael Jiger
(teknisk leder)

Montering
Monteringsarbejde ma kun udferes af specialiseret personale,
der skal overholde monteringsvejledningen og de gyldige fors-
krifter og standarder. De ovennzevnte sikkerhedshenvisninger
skal overholdes! Afbryd altid produktets poler fra nettet, for De
monterer produktet eller stikket saettes i eller traekkes ud. Sikre
produktet mod genindkobling!
ruck ventilatorer kan monteres i en hvilken som helst positi-
on. Rerventilatoren kan skubbes direkte ind i rersystemet og
fastgeres. Serg for, at rersystemet |kke er spaendt! Vi anbefaler
polstrede forbi der reducerer
tojoverfarslen til Traek kablerne
og ledningerne pa en sadan made, at disse ikke beskadiges
og sadan at ingen kan snuble over dem. Ventilatoren skal
tilsluttes pa begge sider (indblaesningsluft/udsugningsiuft) af
ventilationskanalen! Efter monteringen ma ingen bevaegelige
dele veere tilgaengelige mere! De elektriske tilslutninger pa
produklel skal tilsluttes iht. forbindelsesdiagrammet! Sikre for
ibr i ), at alle i og lase i sti i ne er

eller fuldsteer af denne monteringsve-
jledning.

glder for den konfi-
guration! Vi udelukker garanti, garanti- og ansvarskrav, der
matte stilles i forbindelse med person- og tingskader, der
opstar som falge af forkert montering, brug i modstrid med
forskrifterne eller formalet og/eller forkert handtering.

Sikkerhedshenvisninger
ruck ventilatorer er en komponent (delemaskine) iht. EU-
maskindirektivet 2006/42/EF. Produktet er ikke nogen brugs-
feerdig maskine iht. EU-maskindirektivet. Det er udelukkende
beregnet til at blive monteret i maskiner eller lufttekniske
produkter og anleeg eller til at blive fajet sammen med andre
komponenter til en maskine eller et anlaeg. Produktet ma forst
tages i brug, nar det er monteret i den maskine/i det anlaeg, det
er beregnet til, og denne/dette fuldsteendigt opfylder kravene
i EU-maskindirektivet. Brug kun ruck ventilatorer, hvis de er
i teknisk korrekt stand! Kontroller produktet for synlige man-
gler som f.eks. revner i huset eller manglende nitter, skruer,
eller andre ar ite man-
gler! Brug udelukkende produktet i det ydelsesomrade, der
er angivet i de tekniske data samt pa typeskiltet! Berorings-,
opsugning: og sikker skal veere til
stede iht DIN EN 13857. (med beskyttelsesgitre eller tilstraek-
keligt lange rerledninger.) Generelt foreskrevede, elektriske og
mekaniske beskyttelsesanordninger skal vaere il stede pa op-
stillingsstedet! Den elektriske tilslutning samt reparationer ma
kun foretages af en autoriseret elektriker! Stramkredsen skal
altid vaere afbrudt, for ions- og
gennemferes! Personer med begraensede fysiske, sensoriske
eller mentale evner ma kun betjene produktet, hvis de er under
opsyn eller hvis de instrueres af ansvarlige personer. Born skal
holdes vaek fra produktet!

Transport og opbevaring
Transport og opbevaring ma kun udferes af specialiceret per-
sonale, der skal overholde monteringsvejledningen og de gyl-

monteret korrekt og er ubeskadigede for at forhindre, at vaeske
og fremmedlegemer kan treenge ind i produktet. Henvisnings-
skilte ma hverken aendres eller fiernes! ruck ventilatorer ma
ikke bruges ude i det fri. Opstilling er kun tilladt i terre rum
(ingen kondensation)! Brug altid ventilatoren i den rigtige luft-
stremningsretning (se markering pa produktet)! Produktet skal
vaere monteret pa en sadan made, at det er let tilgaengelig til

dforel: jde og at det

af 0g rengerir
kan udbygges uden store problemer.

Til ventilatorer, der reguleres med frekvensomformer, skal den
tilherende montering og driftsvejledning fra producenten af
frekvensomformeren ogsa benyttes.

Driftsbetingelser
Brug ikke ruck ventilatorer i eksplosiv atmosfeere! Ventila-
torerne ma som regel ikke kere med en frekvensomformer!
Med undtagelse af nogle typer fra ETALINE EL serien (se
monteringsvejledning til ETALINE EL). Den maksimale omgi-
pa typeskiltet skal Kontroller, om
tilslutnir ingen er i med oplysnin-
gerne pa typeskiltet!

Vedllgeholdelse

ruck v er vedliget ie med af
anbefalede rengeringsintervaller. Sikre, at ledningsforbin-
delser, tilslutninger og bygningsdele ikke lgsnes, sa leenge
alle produktets poler ikke er afbrudt fra nettet. Sikre anlaegget
mod genindkobling! Enkelte bygningsdele ma ikke udskiftes
indbyrdes. Dvs. at f.eks. bygningsdele, der er beregnet til et
produkt, ma ikke anvendes til andre produkter! Stevholdig luft
forer med tiden til aflejringer i lobehjul og hus. Dette forer til
reduceret ydelse og ubalance i ventilatoren og saledes til en re-
duceret levetid! Renger Igbehjul med pensel/barste/klud. Pas
pa! Hverken fjern eller forskyd balancevaegte! Den indvendige
side ma under ingen omsteendigheder rengeres med vand eller
heijtryksrenser! Ved montering af et luftfilter kan rengeringsin-
tervallet forlaenges betydeligt eller udelades!

dige forskrifter. L int. skal for
rigtighed, mangler og skader! Fejimaengder eller transportska-
der skal bekraeftes skriftligt af transporteren. Overholdes dette
ikke, fraskriver vi os ansvaret! Transporten skal gennemfares
med egnet \wﬂegrej i orlglna\emballagen eller i de markerede
transpor og jning af huset
skal undgas! Produklet skal opbevares i originalemballagen et
tort og vejrbeskyttet sted. Lagertemperatur mellem -10°C og
+40°C. Store temperatursvingninger skal undgas! Ved lang-
tidslagring over et ar skal lgbehjulene kontrolleres manuelt
for let gang!

Bor
Uagtsom bortskaffelse af produktet kan fere til miljoskader.
Bortskaf derfor produktet iht. de nationale bestemmelser, der
geelder i Deres land.

Prohlaseni o shodé ES
Dle pozadavku smérnic ES

Cce

Elektromagneticka kompatibilita EMC
smérnice 2004/108/EC

Vyrobce: ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

timto prohlasuje, Ze niZze uvedené neuplné stroje odpovidaji
svou koncepci, typem konstrukce a provedenim ustanovenim
uvedenych smérnic ES. V pfipadé zmény téchto netplnych
strojli, pokud tato nebyla provedena v souladu s direktivou
vyrobce,pozbyva toto prohlaseni platnosti.

Oznaceni vyrobku:
Typové oznaceni:

Ventilator do potrubi
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Nasledujici normy byly aplikované:

DIN EN 61000-6-2: 2005 Elektromagneticka kompatibilita
(EMC) - Cést 6-2: Kmenové normy: Odolnost pro
prumyslové prostredi

DIN EN 61000-6-3: 2005 Elektromagneticka kompatibilita
(EMC) - Cast 6-3: Kmenové normy: Prostfedi obytné,
obchodni a lehkého pramysiu.

Za tato prohlaseni odpovida:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Tento montazni navod obsahuje dileZité informace potfebné k
bezpe&né a piiméfené montazi, prepravé, uvedeni do provozu,
udrzbé a demontaZi ruck ventilator. Zafizeni bylo vyrobeno
v souladu s v3eobecné uznanymi pravidly techniky. Presto
zde existuje nebezpeci $kod na majetku a zdravi osob, pokud
nebudete dbat nasledujicich bezpecnostnich a vystraznych
upozornéni v tomto navodu.

Vyrobky smi byt uvedeny do provozu pouze tehdy, kdyz
jste predtim precetli a porozumell montaznlmu navodu

stejné jako ¢ p jte na-
vod tak, aby byl pfi: y v dobu zdé
uzivateli. Tfeti osobé pfedavejte zafizeni vzdy spole¢né s

montaznim navodem.

ruck ventilatory podiéhaji stalé kontrole kvality a odpovidaji
platnym predpistim k okamziku vydani zbozi. ProtoZe se vyrob-
ky neustale dale vyvijeji, vyhrazujeme si pravo v jakékoli dobé
a bez predchoziho oznameni provadét na vyrobcich zmény.
Nepfebirame Zadné ruceni za spravnost a uplnost tohoto
montazniho navodu.

Zaruka plati vyhradné pro vydané konfigurace! V pfipadé
chybné montaze pouzm v nesouladu s nafizenimi a/nebo
od garance, naroku
na zaruku a zavazku pfi Skodach na zdravi osob a na ma-
jetku. Skody na majetku z diivodu chybné montaze, pouZiti
v nesouladu s nafizenimi a

Bezpeénostni upozornéni

ruck ventilatory jsou ve smyslu smérmice o strojnich
zafizenich 2006/42/ES komponenty (Easti strojniho zafizeni).
Ve smyslu smérnice ES o strojnich zafizenich neni toto
zafizeni hotové pro pouZiti. Je uréeno vyhradné k tomu, aby
bylo zabudovano do strojniho zafizeni, resp. do vzduchotech-
nického zafizeni nebo vzduchotechnického aparatu nebo aby
bylo spole¢né s dal$imi komponenty pfipojeno ke strojnimu
zafizeni nebo aparatu. Zafizeni miZze byt uvedeno do provozu
pouze tehdy, kdyZ strojni zafizeni / aparat, pro které je uréeno
a do kterého je zabudovano, pIné spliiuje pozadavky smérnice
ES o strojnich zafizenich. Pouzivejte ruck ventilatory pouze
v technicky bezchybném stavu! Zkontrolujte vyrobek, zda
neobsahuje zjevné vady, jako napfiklad trhliny v krytu nebo
chybéjici nyty, Srouby, odnimatelné krytky nebo jiné aplikatné
relevantni vady! Pouzivejte vyrobek vyhradné v tom rozsahu
vykonu, ktery je uveden v technickych udajich stejné jako na
Stitku s technickymi udaji! Ochranu pfed dotykem, nasatim a
bezpeénostni vzdalenosti je tfeba planovat v souladu s DIN
EN 13857. (Pomoci bezpecnostni mfizky nebo dostatecné
dlouhého potrubi.) VSeobecné predepsané elektrické a me-
chanické ochranné vybaveni je tfeba planovat jiz pro stavbu!
Elektrické pfipojeni stejné jako opravy smi provadét pouze
odbornici na elektriku! Pfi veSkerych instalacnich a idrzbovych
pracich musi byt pferusen elektricky obvod! Osoby s omezeny-
mi fyzickymi, senzorickymi nebo mentainimi schopnostmi smi
zafizeni obsluhovat pouze pod dohledem nebo po ponauceni
odpovédnymi osobami. Nenechte déti zdrZzovat se v blizkosti
zafizeni!

Preprava a skladovani

Transport a pfepravu je nutné provadét pouze s pomoci od-
borného persondlu a za dodrzovani montazniho navodu a
platnych pfedpisti. Dodavku je nutné zkontrolovat dle dodaciho
listu co se tyce spravnosti, Gplnosti a $kod! Chybéjici mnoZstvi
nebo $kody pfi pfepravé musi pisemné potvrdit pfepravce.
Pfi nedodrzeni zanika ruceni! Pfepravu je tfeba provést
pomoci vhodného zdvihaciho zafizeni v origindlnim baleni
nebo na predloZzeném prepravnim zafizeni! Je nutné zabranit
poskozeni a zkrouceni krytu! Zafizeni se musi skladovat v su-
chu, chranéné proti povétrnostnim vlivim a v originalnim bale-
ni. Teplota skladovani mezi -10 °C a +40 °C. Je tfeba zabranit
silnym vykyvim teplot! Pfi dlouhodobém skladovani vice nez
jeden rok je nutné zkontrolovat lehkost chodu obéznych kol!

Prohlaseni o zabudovani ES
netplného strojniho zafizeni dle smérnice (2006/42/ES)

Vyrobce: ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

timto prohlasuje, Ze vySe uvedené produkty:

Oznaceni vyrobku:
Typové oznadeni:

Ventilator do potrubi
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

spliiuji zakladni pozadavky smérnice o strojnich zafizenich
(2006/42/EG): Priloha |, body 1.1.2,1.1.3, 1.1.5, 1.2.1, 1.3.1,
1.32,1.34.2a1.5.1.

NeupIné strojni zafizeni splfiuje nadale vSechna pfislusna
ustanoveni smérnice o elektrickych zafizenich nizkého napéti
(2006/95/EG) a o elektrické kompatibilité (2004/108/EG).

Neuplné strojni zafizeni muze byt uvedeno do provozu pouze
tehdy, kdyz bylo zjisténo, Ze zafizeni, do kterého se netplné
strojni zafizeni zabudovava, odpovida ustanoveni smérnice o
strojnich zafizenich (2006/42/EG).

Nasledujici normy byly aplikované:

DIN EN 12100-2 Bezpeénost strojnich zafizeni. Cast 2:
Technické zasady

DIN EN 60204-1 Bezpecnost strojnich zafizeni. Elektricka
zafizeni stroji. Cést 1: Zakladni pojmy (2014-10)

Vyrobce se zavazuje, Ze na zékladé Zzadosti pfeda vnitrostat-
nim organim specialni podklady k netdplnému strojnimu
zafizeni v elektronické podobé.

Byly vytvofeny specialni technické podklady, nalezici ke stro-
jnimu zafizeni, podle Pfilohy VII, ¢ast B.

Nathanael Jager
(Technicky vedouci)

Montéaz

Montazni prace smi provadét pouze odborny personal za
dodrzovani montazniho navodu a platnych pfedpist a norem.
Je tfeba dodrzovat vySe zminéna bezpecnostni upozornéni!
Oddeélte vzdy vSechny poly ze sité pfed tim, nez budete monto-
vat vyrobek, resp. pfipojovat nebo vytahovat zastréku. Zajistéte
zafizeni proti znovuzapojeni!

ruck ventildtory je mozné namontovat v libovolné poloze.
Ventilator do potrubi je moZné zasunout a upevnit pfimo do
potrubniho systému. Prosim dbejte na to, aby potrubni systém
nebyl deformovany! K montaZi doporu¢ujeme polstrované spo-
jovaci manzety, které vyrazné snizuji pfenos hluku na kanalovy
systém! Pokladejte kabely a vedeni tak, aby nedoslo k jejich
poskozeni a nikdo o né nemohl zakopnout. Ventilator musi byt
na vétraci kanal pfipojen na obou stranach (pfivadény / odpad-
ni vzduch)! Po zabudovani nesmi byt pfistupné zadné pohy-
blivé dily! Elektrické pfipojky na zafizeni je tfeba zapojit podle
schématu zapojeni! Pfed uvedenim do provozu se ujistéte, ze
v3echna tésnéni a uzavéry konektorli jsou spravné vestavéné
a neposkozené, abyste tak zamezili moZznému vniku kapalin a
cizich téles do vyrobku. Informaéni tabule nesmi byt zménény
nebo odstranény! ruck ventilatory nesmi byt provozovany
venku. Rozestavéni je povoleno pouze v suchych mistnostech
(bez kondenzace)! Ventilator provozujte vzdy ve spravném
sméru proudéni vzduchu (viz oznaceni na zafizeni)! Vestavéni
je nutné provést tak, aby bylo zafizeni dobfe pfistupné pro
udrzbu a ¢isténi a lehce demontovatelne!

U ventilatord fizenych ménicem frekvence je tfeba se takeé Fidit
pfislusnym montaznim navodem a navodem k obsluze tohoto
ménice frekvence.

Provozni podminky
ruck ventilatory neprovozujte v explozivni atmosféfe! Ven-
tildtory nesmi byt zpravidla v provozu s ménicem frekvence!
S vyjimkou nékterych typi modelové fady ETALINE EL (viz
montazni navod pro ETALINE EL). Dbejte na maximalni teplotu
okoli uvedenou na $titku s technickymi udaji! Zkontrolujte, zda
napajeci napéti odpovida idajim na Stitku s technickymi udaji!
Udrzba
ruck ventildtory jsou s vyjimkou doporucenych intervalu
cisténi bezudrzbové. Ujistéte se, Ze nejsou rozpojena Zadna
spojeni, pfipojky a komponenty, dokud nejsou odpojeny ze
sité v8echny poly zafizeni. Zajistéte zafizeni proti znovuza-
pojeni! Zadné jednotlivé komponenty nesmi byt vzajemné
zaménovany. To napf. znamena, Ze stavebni dily uréené pro
jeden vyrobek nesmi byt pouzity pro jiné vyrobky! Prasné
ovzdusi zplsobuje usazeniny v obé&zném kole a krytu. To
vede k omezeni vykonu a nevyvazenosti ventilatoru a tedy
ke snlzenl jeho Zivotnosti! Obézné kolo Cistéte stetcem/
il Pozor! M Aujte nebo
vyvazovaci hmotu! Vnitini prostor v Zadném pfipadé necistéte
vodou nebo ym zafizenim! Z: anim vzducho-
vého filtru dosahnete podstatné del$iho intervalu na &isténi,
resp. se mu vyhnete!

Likvidace
Nedbala likvidace zafizeni miZe vést ke znecisténi Zivotniho
prostredi. Zlikvidujte proto zafizeni dle narodnich pfedpisi
vasi zemé.




EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
EY:n direktiivin

3

2004/108/EY (EMC-direktiivi) mukaisesti

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Valmistaja

vakuuttaa taten, ettd seuraavassa kuvattu puolivalmis kone
on valmistajan markkinoille tuomassa muodossa suunniteltu
ja rakennettu mainitun EY-direktiivin maaraysten mukaisesti.
Jos puolivalmiiseen koneeseen tehdaan muutoksia, joita val-
mistaja ei ole valtuuttanut, tdmén vakuutuksen voimassaolo
raukeaa.

Tuotteen kuvaus:
Mallin kuvaus:

Putkipuhallin
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on sovellettu:
DIN EN 61000-6-2: 2005 Sahké i yhteer ivuu;

EY-liittdmisvakuutus
konedirektiivin (2006/42/EY) mukaan

ruck il GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

vakuuttaa taten, etta seuraavat tuotteet:

Tuotteen kuvaus:
Mallin kuvaus:

Putkipuhallin
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

vastaavat konedirektiivin (2006/42/EY) perusvaatimuksia:
Liite I, artiklat 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1, 1.3.1, 1.3.2, 1.34 ja
1.5.1.

Puolivalmis kone on my6s kaikkien pienjénnitedirektiivin
(2006/95/EY) ja sahkdmagneettista yhteensopivuutta koske-
van direktiivin (2004/108/EY) maaraysten mukainen.

Puolivalmiin koneen saa ottaa kayttoon vasta, kun on todettu,
etta laitteisto, johon puolivalmis kone asennetaan, on konedi-
rektiivin (2006/42/EY) maaraysten mukainen.

ia yhdenmukaistettuja standardeja on sovellettu:

(EMC) - Osa 6-2 Y\elset standardit - Hairiénsieto
teollisuusympaérist

DIN EN 61000-6-3: 2007 Sahkomagneettinen yhteensopi-
vuus (EMC) - Osa 6-3: Yleiset standardit - Hairion-
paastét kotitalous-, toimisto- ja kevyen teollisuuden
ympaéristoissa.

Naista vakuutuksista on vastuussa:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Téssa asennusohjeessa on tarkeita tietoja ruck-puhaltimien
turvallisesta ja asianmukaisesta asennuksesta, kuljetuksesta,
kayttoc huollosta ja i Tuote on 1

DIN EN 12100 Koneturvallisuus. Yleiset suunnitteluperi-
aatteet, riskin arviointi ja riskin pienentdminen (ISO
12100:2010)

DIN EN 60204-1 Koneturvallisuus — Koneiden sahkdlaittei-
sto. Osa 1: Yleiset vaatimukset. (2014-10)

\ istaja sitoutuu pyynnosta puoli
konetta koskevat erityiset asiakirjat kansallisille viranomaisille
séhkoisesti.

Liitteen VIl osan B mukaiset, koneeseen kuuluvat erityiset
tekniset asiakirjat on laadittu.

Nathanael Jiger
(tekninen johtaja)

Asennus
Laitteen saavat asentaa vain ammattitaitoiset henkilot, jo-
iden on noudatenava asennusohjetta sekéd voimassaolevia

yleisesti hyval ja teknisia kaytantoja . Jos
taman ohjeen turvallisuusohjeita ja varoituksia ei huomioida,
1a on henkil6- ja omaist inkojen vaara.

aa kayttoon vasta, kun asennusohje ja tur-
iykset on ensin luettu ja ymmarretty. Sailyta
ohjeet sellaisessa paikassa, jossa ne ovat aina kaikkien
kéyttijien saatavilla. Mlkall laite luovutetaan kolmannelle

on laitteen mukaan.

ruck-puhaltimien laatu varmistetaan saanndllisesti, ja tuotteet
(aynavat tolm\tushetkella volmassa oleva( maaraykset. Kos-
ka ata oikeuden
tehda muutoksia tuotteisiin koska tahansa ja iiman ennakkoi-
Imoitusta. Emme ota vastuuta taman asennusohjeen tietojen
oikeellisuudesta ja (aydelllsyydesla

Takuu koskee i Takuu
ei korvaa
sta kdytosta ja/tai epaasianmukaisesta kasittelysta aiheu-
tuvia henkilé- tai omaisuusvahinkoja.

Turvaohjeet

ruck-puhaltimet ovat konedirektiiviin 2006/42/EY méaarityksen
mukaisia komponentteja (koneen kaltaisia tuotteita). Laite ei
ole i in mukainen kayttsvalmis kone. Se on tarko-

A ja . Edelld annettuja turvallisuusohjeita
on noudatettava! Irrota Iameen kaikki litannat verkkovirrasta
aina ennen laitteen asennusta, pistokkeiden liittamista tai irrot-
tamista. Esta laitteen kaynnistdminen uudelleen!
ruck-puhaltimet voidaan asentaa mihin tahansa asentoon.
Putkipuhallin voidaan tyontaa ja kiinnittdd suoraan putkijarje-
stelmaan. Varmista, ettd putkisto ei ole jannittyneena! Asen-
nukseen suositellaan pehmustenuja kunmtyshulkkeja jotka va-
hentévéat kar aéner

Veda kaapelit ja johdot niin, etteivat ne vaurioidu ja ettei kukaan
voi kompastua niihin. Puhallin on liitettava iimanvaihtokanava-
an molemmin puolin (tulo-/poistoilma)! Asennuksen jalkeen
likkuvat osat eivét saa olla enéa kasilla! Laitteen sahkdliitannat
on tehtava kytkentdkaavion mukaan! Tarkista ennen laitteen
kayttoonottoa, etta kaikki pistoliitantojen tiivisteet ja lukitukset
on asennettu oikein ja ettd niissé ei ole vaurioita, jotta varmi-
stettaisiin, ettd laitteeseen ei padse nesteita tai epapuhtauksia.
Ohjekilpid ei saa muuttaa tai poistaa! ruck-puhaltimia ei saa
kayttaa ulkotiloissa. Asennus on sallittu vain kuiviin tiloihin (ei
tiivistymista)! Kéyta puhallinta aina niin, etta ilma virtaa oikeaan
suuntaan (katso laitteessa oleva merkintd). Asennuksessa on
huomioitava huolto- ja puhdistustéihin tarvittava tila, ja laitteen
on oltava my6s helposti purettavissa!

Taajuusmuuttajalla ohjattawen puhalllnlen yhleydessa on

asennus- ja

itettu ait ! tai i I tai
laitteistoon asennettavaksi tai yhdessa mulden - noudatett myGs
tien kanssa tai lai aksi. Laitteen

saa ottaa kayttoon vasta, kun se on liitetty

koneeseen/laitteistoon, johon se kuuluu, ja kone/laitteisto tayt-
taa kaikki konedirektiivin vaatimukset. ruck-puhaltimia saa
kayttaa ainoastaan hyvassa teknisessa kunnossa! Tarkista
tuote silmamaaraisesti vikojen, kuten vaurioituneen kotelon
tai puuttuvien niittien, ruuvien tai suojusten, tai muiden kaytén
kannalta olennaisten puutteiden varalta! Kayta tuotetta vain
teknisissa tiedoissa ja tyyppikilvessa ilmoitetulla tehoalueella!
Kosketus- ja |musuojala|tte|den asennuksessa sekd turvae-

ien maaritts on in DIN
EN 13857 vaatimuksia. (Suojaritilan tai riittdvan pitkien putki-
stojen avulla ) Asiakas vaslaa yleisesti maaréattyjen sahkoisten

Kivitsolosuh
y

ruck-puhaltimia ei saa kayttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa!
Puhaltimia ei yleensa saa kayttaa taajuusmuuttajan kanssa!
Poikkeuksen muodostavat eraat ETALINE EL -sarjan mallit
(katso ETALINE EL -mallin asennusohje). Tyyppikilvessa mai-
nittua suurinta ympariston lampétilaa on noudatettava! Tarki-
sta, vastaako verkkojannite tyyppikilven tietoja!

Huolto

ruck-puhaltimia ei tarvitse huoltaa muuten kuin puhdistamal-
la suositelluin maaraajoin. Varmista, etta liitantoja tai osia ei
wroleta ennen kuin laite on irrotettu kokonaan verkkovirrasta.

ja Vain
ammattilainen saa suorittaa litdnnén ja korjaukset! V\rtaplm
on katkaistava kaikkia asennus- ja huoltot varten! Henkilo,
jonka fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat rajoittuneet, saa
kayttaa laitetta vain vastuullisen henkilén valvonnassa tai oh-
jauksessa. Lapsia ei saa paastaa laitteen lahelle!

Kuljetus ja varastointi
Laitteen kuljetuksesta ja varastoinnista saavat huolehtia vain
ammattitaitoiset henkilot, joiden on noudatettava asennusoh-
jetta ja voimassaolevia m: ksié. Tarkasta, etté toimitus va-
staa toimitusasiakirjan sisaltoa, ja tarkista tuotteet vaunolden
varalta! Tuotteen 1 on
kirjallisesti toimitussisallon puutteet ja kuljetusvauriot. Jos nain
ei toimita, vastuu raukeaa! Laitteen on kuljetuksen alkana oI-
tava ja kuljetuk on
asianmukaisia nostovalineita tai muita erikseen iimoitettuja kul-
jetusvallne\ia' Varo, ena kotelo ei vaurioidu tai vaanny! Laite on
kuivassa tilassa, saalta
Laitteen i otila on —10..+40 °C.
Suuria lampétilanvaihteluita on véltettava. Jos laite on ollut
varastoituna yli vuoden, siipipyorien helppo likkuvuus on tar-
kistettava késin.

Esta kaynnistaminen! Osien sijaintia ei saa vaihtaa
keskenaan. Tama tarkoittaa, ettd esimerkiksi yhdelle tuotteelle
tarkoitettuja osia ei saa kayttaa toisissa tuotteissa! Polyinen
ilma aiheuttaa ajan mittaan kertymia siipipyoraan ja koteloon.
Ne aiheuttavat puhaltimen tehon alenemista ja epatasapainoa
seka lyhentavat ndin puhaltimen kayttoikaa! Puhdista siipipyo-
ré siveltimelld, harjalla tai liinalla. Huomio! Alé poista tai siirra
tasapainotuspainoja! Ald puhdista laitteen siséosia missaan
tapauksessa vedelld tai korkeapainepesurilla! Puhdistusvalia
voidaan pidentaa merkittavasti tai puhdistustarve voidaan valt-
taé kokonaan asentamalla iimansuodatin!

Havittdminen

Laitteen i avittéminen voi aiheuttaa

vahinkoja. Noudata sen vuoksi laitteen havittamisessa maa-
kohtaisia maarayksia.

EB atitikties deklaracija
Kaip reikalaujama pagal ES direktyva

Cce

Elektr tinio suderir imo direktyva
(EMS) 2004/108/EB

ruck il GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

patvirtina, kad toliau nurodytos suprojektuotos ir pateiktos
rinkai i$ dalies uzbaigtos masinos atitinka minétos EB direk-
tyvos nuostatas Jei i$ dalies uzbaigtose masinose bus atlikti
bet kokie su mimis nesuderinti pakeitimai, $i deklaracija ne-
beteks galios.

Produkto pavadinimas: Apvalus kanalinis ventiliatorius
Tipo pavadinimas: EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

Taikomi $ie suderintieji standartai:

EN 61000-6-3: 2005 Elektromagnetinis suderinamumas
(EMS). 6-2 dalis. Bendrieji standartai. Atsparumas
pramoninés aplinkos poveikiui

EN 61000-6-3:2007 Elektromagnetinis suderinamumas
(EMS). 6-3 dalis. Bendrieji standartai. Gyvenamo-
sios, verslinés ir lengvosios pramonés aplinkos
spinduliavimo standartas
standartas

Atsakomybeé uz Sias deklaracijas tenka:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Sios imo ir turi svarbig ir , kad baty
galima saugiai ir tinkamai sureguliuoti ruck Ventilatoren
ventiliatoriy montavima, transportavima, paleidima, technine
prieZidra ir iSmontavima. Gaminys pagamintas pagal naujausi-
us technikos reikalavimus. Nepaisant to, gali kilti pavojus, kurie
gali kelti pavojy asmenims ir sukelti Zalg turtui, jei nesilaikoma
Siy |nstrukcuq saugos ir jspéjimo nurodqu

tik po to, kai buvo
perskal(ytl bei suprasti montavimo instrukcija bei sau-
gumo nurodymai. Siuos nurodymus laikykite ten, kur jie
i ieil i visiems var j Jei jranga per-
visada su juo turi bati pateiktos

duodama treciajai $:
montavimo instrukcijos.

Gamintojas ruck nuolat kontroliuoja kokybe ir gaminio pa-
teikimo metu laikosi galiojanciy taisykliy. Kadangi gaminiai
nuolat tobulinami, mes pasiliekame teise keisti gaminius
bet kuriuo metu ir be iSankstinio jspéjimo. Mes neprisii-
mame atsakomybés uz $iy diegimo instrukcijy teisinguma ir

CE zenklinimo atitikties deklaracija
pagal Masiny direktyva (2006/42/EC)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Gamintojas

parei$kia, kad $is produktas:

Produkto pavadinimas:
Tipo pavadinimas:

Apvalus kanalinis ventiliatorius
EL, ELIX, MINI, RK, RKW, RS, EM

atitinka pagrindinius Masiny direktyvos (2006/42 / EB) 1 prie-
do 1.1.2,1.1.3,1.1.5,1.2.1,1.3.1,1.3.2, 1.3.4. ir 1.5.1 skyriy
reikalavimus.

1§ dalies uzbaigta masina taip pat atitinka visus Zemos
jtampos direktyvos (2006/95 / EB) ir Elektromagnetinio sude-
rinamumo direktyvos (2004/108 / EB) reikalavimus.

I$ dalies uzbaigta masina eksploatuojama tik tada, kai nu-
statoma, kad masina, kurioje bus jrengta i$ dalies sukom-
plektuota masina, atitinka Masiny direktyvos (2006/42 / EB)
reikalavimus.

Taikomi ie suderintieji standartai:

EN 12100 Masiny sauga. Bendrieji projektavimo prin-
cipai. Rizikos vertinimas ir jos mazinimas (ISO
12100:2010)

EN 60204-1 Masiny sauga. Masiny elektros jranga. 1 dalis.
Bendrieji reikalavimai (2014-10)

Gamintojas jsipareigoja elektroniniu bidu pateikti specialius
dokumentus, susijusius su i$ dalies uzbaigta masina, atitinka-
moms institucijoms uzklausus individualiai.

13 dalies uzbaigty masiny techniné dokumentacija (7 priedas,
B dalis) yra parengta.

Nathanael Jiger
(Technikos direktorius)

Montavimas

Montavimo darbus turi atlikti specialistai pagal montavimo in-
strukcijas ir atitinkamus galiojanéius reikalavimus bei standar-
tus. Turi bati laikomasi auksciau nurodyty saugumo nurodymy!
Prie$ pajungiant prietaisg prie elektros gnybty jsitikinkite ar
ijungtas elektros maitinimas (visi poliai). |sitikinkite, kad pro-
dukto negalima vél jjungti.

ruck ventiliatoriai gali veikti bet kokioje padétyje. Avalds ka-
naliniai ventiliatoriai gali bati jungiami ir tvirtinami tiesiai prie
ortakio! |sitikinkite, kad ortakio sistema néra deformuota ar
susukta. Montavimui rekomenduojame apkabas su neopreno
idéklu, slopinancias vibracijg ir mazinacias triuk§mo patekima j
ortakiy sistema! Tieskite elektros laidus taip, kad nebaty galima
jy pazeisti ir niekas negaléty per juos vaikscioti. Ventiliatorius
turi bati prijungtas prie vedinimo kanaly i$ abiejy pusiy (jleidimo
ir ileidimo angy)! Po jdiegimo turi nelikti prieigos prie judanciy
ventiliatoriaus daliy. Prijunkite elektros jungtis prie jrenginio
tik pagal schema! Prie$ pradedant eksploatuoti, jsitikinkite,
kad visos tarpinés ir sandarikliai jungtyse yra tinkamai prit-
virtinti ir nepaZeisti, kad | produktg negali patekti skyséiy ir
pasaliniy medziagy. Informaciniai Zenklai neturi bati kelé\aml
ar padalinami! ruck iliatoriai negali bato

Iauke Montuokite juos tik sausose patalpose (be kondensato)!

iSsamuma.
Garantija taikoma tik pateiktai konflguracual su salyga,
kad gam io ija nebuvo Mes
jokiy ijy ir $ é
uz zalq asmenims ar zala turtui dél isil jrengimo,
jimo ir (arba) netil ij

Saugumo nurodymai
ruck ventiliatorius yra sistemos sudedamoji dalis (i§ dalies
uzbaigta masina) pagal Masiny direktyvg 2006/42/EB. Kaip
apibréZta Masiny direktyvoje, produktas néra parengtas nau-
doti kaip atskira masina. Jis skirtas tik jrengimui masinoje,
védinimo jrenginiuose ar sistemose, arbe arba kartu su kitomis
sudedamosiomis dalimis masiny ar jrengimy formavimui. Ga-
minys gali bati uZsakytas tik tuo atveju, jei jis yra integruotas
| masing / sistema, kuriai jis skirtas, ir jei §i masina / sistema
visiSkai atitinka EC masiny direktyvg. Niekada nenaudo-
kite ruck ventiliatoriaus, jei jis néra geros techninés buklés!
Patikrinkite, ar néra matomy defekty, pvz., jtrikimy korpuse,
neiruksla knledzwu, varzlq ar dangc\q taip pat ar néra kity
i ! ar néra
matomy defekty, pvz., jtrikimy korpuse, netriksta kniedZiy,
varzty ar danggiy, taip pat ar néra kity neatitikimy tinkamam
instaliavimui ! Naudokite produkty tik techniniy duomeny,
nurodyty ant gaminio dangtelio, ribose! Apsauga nuo kontakto,
apsauga nuo drabuziy jtraukimo bei saugus atstumas turi ati-
tikti DIN EN 13857 (jrengiant apsauginius tinklus arba pakanka-
mai ilgus vamzdzius)! Paprastai nustatyta mechanine apsaugg
bei apsaugg nuo elektros privalo pateikti klientas! Elektrinj
pajungimg ir remontg gali atlikti tik kvalifikuoti elektrikai! Pries
atlikdami bet kokius montavimo ar priezitros darbus, atjunkite
jrenginj nuo maitinimo tinklo! Turintys riboty fiziniy, jutimo ar
psichiniy pajégumy asmenys gali naudoti produkta, jei jie yra
prizitrimi arba buvo instruktuoti atsakingo asmens. Vaikus
reikia laikyti toliau nuo gaminio.

Transportas ir sandéliavimas

naudokite tik teisinga srauto kryptimi (Zr. Prietaiso
Zenklinimg)! |diekite jrenginj taip, kad jj bty galima priziaréti ir
valyti ir lengvai nuimti!
Ventiliatoriams, kuriuos reguliuoja daznio keitiklis, vadovaukités
daznio keitiklio montavimo ir naudojimo instrukcijomis.

Ve:k:mo squgos

ruck iliatoriy potencialiai apli-
nkose! Kaip taisyklé ventiliatoriai negali bati valdomi daznio
keitikliy! Tai netaikoma kai kuriems ETALINE EL serijos mode-
liams (zr. ETALINE EL montavimo instrukcijas). DidZiausia apli-
nkos temperatiira negali virSyti nurodytos ant gaminio dangte-
lio. Patikrinkite, ar maitinimo jtampa atitinka jtampos tipg.

Priezitra
ruck venhha(or\al nereikalauja ap(amavlmo i8skyrus valymag
intervalais. kad kabeliy jungtys,
jungtys ir komponentai néra atlaisvinti tol, kol prietaisas néra
atjungtas nuo elektros tinklo. Saugokite sistema nuo pakar-
totino paleidimo! Atskiri komponentai negali bati sukeciami.
Pvz., Negalima keisti vieno jrenginio komponenty kito jrenginio
komponentais. Ore esancios dulkés per tam tikrg laikg su-
sikaupia ant korpuso ir sparnuotés. Dél to mazéja jrenginio
efektyvumas, gali iSsibalansuoti darbo ratas, gali sumazeéti
eksploatavimo trukmé. Valykite darbo ratg su Sepetéliy arba
audiniu. Démesio! Negalima pasalinti ar perkelti balansavimo
svoriy! Prietaiso vidaus valymas auksto slégio vandens sro-
ve yra grieztai draudziamas! Sistemose naudojant oro filtrus,
jrenginio valymo intervalai Zenkliai pailgéja arba valymo idvis
galima idvengti.

Utilizavimas
{ jrenginio utili gali sukelti tar$g aplinkai.

Transportavimg ir pagal montavimo i ir atiti I

galiojancius reglamentus sandéliavimg gali atlikti tik speciali-
stai. Patikrinkite ar krovinio komplektacija atitinka nurodytai
pristatymo dokumentuose; sitikinkite, kad jie yra i§samis
ir teisingi ir patikrinkite ar néra krovinio pazeidimy. Vezéjas
radtu turi patvirtinti bet kokius transportavimo metu atsiradusi-
us pazeidimus arba prekiy trakuma. Jei $i salyga nevykdoma,
atsakomybé netaikoma. Transportuokite jranga originalioje
pakuotéje naudodami tinkama kélimo jrangg arba nurodytg
transporto priemong. NepaZeiskite korpuso ir nedeformuo-
kite jo. Produktas turi bati laikomas originalioje pakuotéje
sausoje vietoje ir apsaugotas nuo gamtiniy oro ory. Laikymo
temperatdros diapazonas: -10 ° C iki +40 ° C. Venkite dideliy
temperatdros svyravimy. Jei jrenginys buvo saugomas daugi-
au nei metus, rankiniu badu patikrinkite, ar ventiliatoriaus darbo
ratas laisvai sukasi.

Utilizuokite jrenginj laikantis tos Salies, kurioje utilizuojama,
teisés akty.



